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LED Solar Wall Light

® Introduction

Congratulations on the purchase of your new product. You have

chosen a high-quality product. Please read these operating

instructions thoroughly and carefully. These instructions are an
essential part of the product and contain important information on
firsttime use and handling. Always observe all safety instructions. If you
have any questions or are unsure how to operate the product, please
contact your refailer or service centre. Please keep this manual in a safe
place and pass it on fo third parties where necessary.

e Legend of the symbols used

Read the operating instructions!

Issue date of instruction manual (month/year)

Date of manufacture (month/year)
Direct current

Observe warning and safety instructions!

Danger of death and accidents for infants and
children!

Explosion hazard!
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L § Wear protective gloves!
& Y Dispose of packaging and product in an
il environmentally friendly manner!

Risk of environmental damage from incorrect disposal
of batteries/rechargeable batteries!

(Protection class [ll) This symbol means that the
product operates with safety extra-low voltage (SELV

/ PELV).
Not suitable as indoor lighting

For outdoor use — weatherresistant and splashproof

(IP65)

Detection range
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Detection angle
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Luminous power
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Protected against ingress of dust (dust-proof, fully
contactproof) and jet proofed from any direction.
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FSC

Packaging made from FSC-certified recycled wood
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With the CE label, the manufacturer confirms that this
product complies with the applicable European
directives.

Products marked with this symbol comply with all
applicable requirements in the economic area of the
Republic of Serbia.
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o Intended use

The product is intended for automatic illumination in outdoor areas (e.g.
garden, patio, efc.). The product is not suitable for general indoor lighting
in the home. This product is infended for use in private households only.
Any type of use other than that described above or any modification of
the product is prohibited and likely fo cause damage or even personal
injury. The manufacturer or refailer accepts no liability for loss or damage
that occurs as a result of use other than intended or incorrect use.

®Included in package

1 x LED Solar Wall Light
1 x set of fixings (2 wall plugs and 2 screws)
1 x user instructions

o Description of parts

ON/OFF button
LED Solar Wall Light
Motion sensor

Solar panel
Mounting holes

[o] [o] (][] [S] ]

LEDs for accent lighting

o Technical specifications

Model number: 1247°W
Solar panel: 55V=—=,90mA
3.7V ==, 1200 mAh (Type 18650)

Lison battery: (only be replaced by trained specialists)

. ) 2 x (accent lighting)
Light source: 8 x (front lighting)

Rated input: 3W

Range: max. 5 m

Angle of detection: approx. 90°

IP65 (weatherproof and splash-proof)
approx. W 10.5ecmxH 13 cm xD 8 cm

2-4m

Motion detector:

Protection rating:
Dimensions:
Recommended
installation height:

o Safety information

A Safety information
\ﬁ% DANGER OF DEATH AND ACCIDENTS FOR INFANTS
AND CHILDREN! Never leave children unsupervised with the
packaging material. There is a danger of suffocation from the packaging
material. Children often underestimate the dangers. Always keep children
away from the product.
DANGER OF DEATH! Keep children away from the work area
during assembly. Delivery includes a number of screws and other
small parts. These can be fatal if they are swallowed or inhaled.
This product can be used by children aged 8 years and over, as well
as by persons with limited physical, sensory or mental abilities or

A WARNING!
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lacking in experience and knowledge if they have been supervised
and instructed as to the safe use of the product and understand the
resulting hazards. Do not let children play with the product. Cleaning
and maintenance may not be carried out by children without proper
supervision.

Do not use the product if you notice any defects.

The light source of this luminaire is not replaceable, when the light
source has reached the end of its life, the entire luminaire must be
replaced. If the end user attempts to replace the light source, there is
a safety risk and the splash-proof IP65 construction cannot be

maintained.
Safety instructions for rechargeable

A batteries

RISK OF DEATH! Keep rechargeable batteries out of the reach of
children. If swallowed, seek medical advice immediately!
EXPLOSION HAZARD! Never recharge non-
& rechargeable batteries. Do not short-circuit and/or open up
cause a fire or explode.

batteries/rechargeable batteries. They could overheat,
Never throw rechargeable batteries into fire or water.
Do not expose the rechargeable batferies to mechanical stress.

o Risk of leakage from rechargeable
batteries

Avoid exposing rechargeable batteries to extreme conditions and

temperatures, e.g. radiators or direct sunlight.

Avoid contact with skin, eyes and mucous membranes! In the event of

skin contact with battery acid, rinse the affected area immediately

with plenty of clean water and seek medical advice immediately!
&> WEAR PROTECTIVE GLOVES! Leaking or damaged
I rechargeable batteries can cause chemical burns if they

come info contact with skin. Therefore, wear suitable

protective gloves in such cases.

In the event that of battery leaks, remove battery from the product

immediately to avoid damage.

o Assembly and installation

Please note: Take the product out of its packaging and remove all
packing material.
Check that all package contents are present.
Check if the product or individual parts are damaged. Should you
detect damage, do not use the product. Please contact the retailer via
the service address indicated.
Decide prior to mounting where the product is to be mounted. Ensure that
you will not come into contact with electricity, gas or water pipes when
drilling into the wall. Use a drill o drill the holes info the masonry.
Observe all safety instructions provided in the operation and safety
manual for your drill. Otherwise there is a risk of death or injury from
electric shock.
What to consider when deciding on where to mount the
product:
Ensure the product illuminates the desired area. Make sure that the
motion sensor | 3| covers the desired area (see Fig. A). The motion
sensor has a detection range of max. 5 m and a defection angle of
approx. 90°.
Ensure that the motion sensor [ 3] is not in a position where street
lighting will shine on it at night. This may impair the function.
The solar panel requires direct sunlight. Even partial shade during the
day can significantly impair the charging process.
The recommended mounting height is 2 fo 4 m.
Drill the holes (& 6 mm).
Screw one of the supplied wall plugs and screws into each of the
drilled holes. Leave a small gap between the screw head and
the wall.
You can now mount the product by placing the mounting holes
over the protruding screws (see Fig. B).
If necessary, adjust the gap between the screw heads and the
mounting fo ensure the LED solar wall light [ 2] sits firmly.
Orientation: The optimum alignment is facing south. An orientation
facing slightly to the west is preferable to one slightly to the east.

® Method of operation

When exposed to sunlight, the solar cell converts the light into electrical
energy, which it sfores in the built-in rechargeable battery. When the
battery is fully charged, the lantern will provide accent lighting [6] for 30
hours. The spotlight (8 LEDs) lights up for 15 seconds after detecting
motion. The burn time is 1 hour if all LEDs are lit. Before firsttime use, the
battery has fo be charged (see section “Charging the battery”).

The accent lighting remains permanently on during the hours of darkness.

o Charging the battery

To avoid slowing down the charging process when the product is
switched on, turn off by pressing the ON/OFF bution
Please note: The battery is charged after 4 to 6 days of good
sunlight. The duration of the charging process depends on the
battery’s charge level and the quality of the sunlight.

o First-time operation

Press the ON/OFF button [1] to switch on the product (see Fig. A).
The light will come on as soon as the ambient light is below 30 Ix.

Press the ON/OFF button [1] again to turn off the product.

o Cleaning and storage

Switch off the product by pressing the ON/OFF button [ 1] if you wish
to stop using it and store it away.

Regularly inspect the motion sensor | 3| and the solar panel [4] to
make sure they are not dirty. Remove any dirt fo ensure the product
works correctly.

Keep the product and especially the solar panel | 4| free of snow and
ice in winter.

Clean the product with a clean, damp cloth and a mild detergent.

® Troubleshooting

= Fault
= Cause
= Solution

= The light fails to switch on.

= The product is switched off.

Press the ON/OFF button to switch the product on.
= The motion sensor 3] is dirty.

= Clean the motion sensor [3].

= The battery is dead.

= Charge the battery (see section “Charging the battery”).
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@ = The light is flickering.
@ = The battery is almost fully discharged.
O = Charge the battery (see section “Charging the battery”).
@ = The battery discharges within a short time.
@ = The solar panel [ 5] is dirty.
O = Clean the solar panel [5].
®Disposal
A Note the labels on the packaging materials when sorting the
oy woste they are marked with abbreviations (a) and numbers (b)
= with the following meanings:
17: Plastics
20-22: Paper and cardboard
80-98: Composite materials

You can find out how to dispose of the used

product by contacting your local district or

city council.

In the interest of environmental protection, when the product has
reached the end of its useful life, do not dispose of it as general
household waste but have it properly recycled. For information
on recycling centres and their opening times, please contact
your local council.

I =y

Faulty or used batteries must be recycled in accordance with Directive
2006/66/EC and its amendments. Return batteries and/or the product to
the local recycling facilities provided.

Risk of environmental damage from incorrect

disposal of rechargeable batteries!

Batteries must not be disposed of as general household waste.
They may contain toxic heavy metals* and are subject to special waste
treatment. Batteries and rechargeable batteries that are not permanently
fixed inside the product must be removed before disposal of the product
and disposed of separately. Please ensure batteries/rechargeable
batteries are fully discharged when disposed of! Wherever possible, use
rechargeable batteries rather than single-use batteries.
*) Marked as followed: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead

e Warranty

Dear customer, This product comes with a 3-year warranty from the date
of purchase. In the event that this product is faulty, you have legal rights
against the seller of the product. These statutory rights are not restricted by
our warranty as set out below.
Warranty terms
The warranty period begins with the date of purchase. Please keep the
original receipt in a safe place. It is required as proof of purchase. If a
material or manufacturing defect occurs within three years of the date of
purchase, we will repair or replace the product for you free of charge, or
refund the purchase price, at our discretion. This warranty service is
granted provided that the faulty device and the proof of purchase (receipt)
are presented within three years, along with a brief written description of
the fault and of when it occurred. If the fault is covered by our warranty,
we will return the fixed product or send you a new one. No new warranty
period shall begin upon repair or replacement of the product.
Warranty period and statutory warranty claims
The warranty period is not renewed after a warranty service has been
granted. This rule shall also apply for any replaced or repaired parts. Any
damage or faults that already existed when buying the product must be
reported immediately upon unpacking the product. A fee is charged for
any repairs that are carried out after the end of the warranty period.
Warranty scope
The device was carefully manufactured according to the strictest quality
guidelines and thoroughly tested before delivery. The warranty covers
material and manufacturing defects as well as the battery. This warranty
does not apply to product parts that are subject to normal wear and tear
and can thus be regarded as wearing parts; nor does it cover damage to
fragile parts, such as switches or parts made of glass.
This warranty is void if the product has been damaged, improperly used
or serviced. To ensure proper use, all instructions included in the manual
must be followed carefully. All uses and actions that users are discouraged
from or warned of in the manual must be avoided under all circumstances.
The product is intended for private household use only, and not for
commercial activities. The warranty is void, if the product is treated
inappropriately, if force is applied, and in the case of any manipulation
that is not carried out by our authorised service branch.
Warranty processing
To ensure your request is handled swiftly, please observe the following
Notes:
Please have the receipt and the article number (e.g. IAN 123456)
ready as proof of purchase for all enquiries.
Please refer to the type plate on the product, an engraving on the
product, the cover of the manual (bottom left) or the sticker on the
back or base of the product to find out the product number.
In the case of any malfunctions or other defects, please call or email
the service department indicated below as a first step.
After your product has been registered as faulty, you can send it to
the specified service address, free of charge. Please include the proof
of purchase (receipt) and information about the defect and about
when it occurred.

® Service

Service Great Britain
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

Service Cyprus
Tel. : 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 478565_2410

Please have the receipt and the article number (e.g. IAN 123456) ready
as proof of purchase for all enquiries.

You can find an up-o-date version of the operating instructions at:
ww.citygate24.de

You can download this and many other manuals, product videos and
installation software at www.lidl-service.com.

Scanning the QR code on the front page will take you directly fo the Lidl
Service web page (www.lidlservice.com) where you can access the user
instructions by entering the item number (IAN) 123456_78%0.
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LED solarna zidna svijetiljka

eUvod

Cesfitamo Vam na kupniji Vageg novog proizvoda. Ovime ste se

odluéili za kvalitetan proizvod. Molimo pazljivo i do kraja

procitajte ove upute za uporabu. Ove su upute dio ovog
proizvoda i sadrZe vazne napomene za stavljanje u pogon i rukovanie.
Uviiek se pridrzavaite svih sigurnosnih uputa. Ako imate bilo kakvih
pitanja ili niste sigurni u vezi s rukovanjem proizvodom, obratite se Vagem
trgovcu ili servisnom centru. Molimo &uvaite ove upute na sigurnom miestu
i proslijedite ih tre¢im osobama, ako je potrebno.

®Legenda koristenih piktograma

Procitajte upute za uporabu!

Datum izdavanja uputa za uporabu (mjesec/godina)

Datum proizvodnie (mjesec/godina)
Istosmijerna struja

Pridrzavaite se upozorenja i sigurnosnih uputa!

Opasnost po Zivot i od nesre¢a za malu djecu i
diecu!

Opasnost od eksplozije!

Nosite zastitne rukavice!

Ambalazu i proizvod zbrinite na ekoloski prihvatljiv
nacin!

Oéstecenja okolisa zbog nepravilnog odlaganja
baterija/puniivih baterija!

(Klasa zastite lll) Ovaj simbol oznagava da proizvod
radi sa sigurnosnim malim naponom (SELV/PELV).

Nije prikladna za osvietljavanje unutarnjih prostorija

Za vanijske prostore — ofporna na vremenske uvijete i

v zagticena od mlaza vode (IP65)
‘ A Domet
—_—
lo Obuhvatni kut
" Svjetlosni tok

Zastita od prodiranja prasine (otporno na prasinu,
potpuna zasfita od kontakta) i zagtita od prskanja
P65 vode iz svih smjerova.

Ambalaza izradena od FSC-certificiranog
recikliranog drva

S CE oznakom proizvoda¢ potvrduje da ovaj
proizvod ispunjava vazede europske smjernice.

A Proizvodi koji su ozna¢eni ovim simbolom
ispunjavaju sve propise u gospodarskom prosforu
Republike Srbije koje je potrebno postivati.

o Namjenska upotreba

Proizvod predviden je za automatsko osvjeflienje u vanjskom podru¢ju
(npr. vr, terasa, itd.). Ovaj proizvod nije prikladan za osvietljavanje
prostorija u ku¢anstvu. Ovaj proizvod je namijenjen samo za koristenje u
privatnim kuéanstvima. Uporaba na drugaciji nacin od opisanog ili
preinaka proizvoda nije dozvoljena i moze prouzroiti materijalne $tefe ili
&ak i tielesne ozljede. Proizvodad ili rgovac ne preuzima odgovornost za
$tefe koje su nastale nenamjenskom ili pogresnom uporabom.

o Opseg isporuke

1x LED solarna zidna svietilika

1x materijal za montazu (2x tiple i 2x vijci)
1x upute za uporabu

® Opis dijelova

Tipka za UKLI./ISKLJ.

LED solarna zidna svjetilika

Senzor pokreta

Solarna plo¢a

Rupe za pri¢vri¢ivanje

LED zaruljice za akcentno osvietlienje

[o] [o] (][] [S] ]

o Tehnicki podaci

Broj modela: 1247W
Solarna plo¢a: 55V=T==,90mA
3,7V ===, 1200 mAh (Tip 18650)

Lilon baterija: -~ PN
(mogu zamijeniti samo obuéeni strugnjaci.)

2x LED zaruljica (akcentno osvietlienie)

Rasvietno sredstvo: 8x LED zaruljica (prednije osvietlienje)

Dlmerjz.lomranc IW

potro3nja:

Domet: maks. 5 m Obuhvatni kut: cca 90°
IP65 (otporno na prasinu i zastiéeno od mlaza

Senzor pokreta:

Vrsta zastite:

vode)
Dimenzije: cca$10,5ecmxV 13cmxD 8 cm
Preporucena visina 9 dm

instalacije:

L Sigurnosne napomene

A Sigurnosne napomene
\ﬁﬁ{
OPASNOST PO ZIVOT | OD NESRECA ZA MALU
DJECU I DJECU! Nikada ne ostavljajte djecu bez nadzora s
ambalazom. Postoji opasnost od guienja zbog ambalaze. Djeca gesto
podcjenjuju opasnosti. Diecu uvijek drzite podalie od proizvoda.
OPASNOST PO ZIVOT! Tijekom montaze drzite djecu podalie od
radnog podru¢ja. Opseg isporuke ukljuéuje razlicite vijke i druge sitne
dijelove. Oni mogu biti opasni po Zivot ako se progutaju ili udisu.
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Ovaij proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 i vise godina te osobe
sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanija, ako su nadzirane ili upuéene u sigurnu
uporabu proizvoda i razumiju opasnosti koje iz foga proizlaze. Djeci
nije dopusteno igrati se s proizvodom. Cis¢enije i odrzavanje od
strane korisnika ne smiju izvoditi djeca bez nadzora.
Nemojte koristiti proizvod ako primijetite bilo kakvu vrstu o3tecenia.
Izvor svietlosti ove svietilike nije zamijenjiv, kada izvor svjetlosti dode do
kraja svog Zivotnog vijeka, mora se zamijeniti cijela lampa. Ako kraijnii
korisnik pokusa zamijeniti izvor svietla, postoji sigurnosni rizik i IP65
konstrukcija ofporna na prskanje ne moze se odrzati.
A Sigurnosne upute za
punjive baterije
OPASNOST PO ZIVOT! Punjive baterije ¢uvaite izvan dosega
djece. U slu¢aju gutanja odmah potraziti medicinsku pomo¢!
OPASNOST OD EKSPLOZIJE! Nikada nemojte puniti
baterije koje se ne mogu ponovo puniti. Nemojte kratko
spajati punjive baterije i/ili nemojte ih otvarati. Rezultat
moze biti pregrijavanie, opasnost od pozara ili pucanije.
Nikada ne bacaite punjive baterije u vatru ili vodu.
Ne izlaZite punjive baterije mehani¢kom optere¢eniu..

o Opasnost od curenja punjivih baterija

Izbjegavajte ekstremne uvjete i femperature koji mogu utjecati na
punjive baterije, npr. na radijatorima/izravnoj sunéevoj svjetlosti.
Izbjegavajte kontakt s kozom, o¢ima i sluznicama! Ako dodete u
kontakt s kiselinom iz baterije, odmah isperite pogodena podru¢ja s
velikom koli¢inom ciste vode i odmah potrazite lije¢nicku pomoc!
&~ NOSITE ZASTITNE RUKAVICE! Punjive baterije koje su
QY iscurile ili su oste¢ene mogu uzrokovati nagrizanje ako dodu
“*" udodir s kozom. Stoga u tom slu¢aju nosite odgovarajuce
zadtitne rukavice.
Ako neka od punjivih baterija procuri, odmah je izvadite iz proizvoda
kako biste izbjegli ostecenia.

® Montaza

Napomena: Izvadite proizvod iz ambalaze i uklonite sve materijale
ambalaze.
Provjerite je li isporuka potpuna.
Provierite ima li o$te¢enja na proizvodu ili pojedinacnim dijelovima.
Ako je to sluéaj, nemoite koristiti proizvod. Obratite se distributeru na
navedenu adresu usluge.

Prije montaze odlucite gdje ¢ete postaviti proizvod. Uvjerite se da necete

nailaziti na strujne, plinske ili vodovodne cijevi kada budete busili zid.

Koristite busilicu za bugenje rupa u zidnu konstrukciju. Pridrzavaite se

sigurnosnih uputa iz uputa za uporabu i sigurnost busilice. U protivnom

postoji opasnost od smrti ili ozliede zbog elekirinog udara.

Pripazite prilikom odabira mjesta montaze na sljedece stvari:
Uvjerite se da proizvod osvjetljava zeljeno podru¢je. Provierite da
senzor pokreta [ 3] (vidi sl. A) obuhvaéa Zelieno podru¢je. Senzor
pokreta ima obuhvatno podru&je od maks. 5 m, uz obuhvatni kut od
cca. 90°.

Pripazite na to da na senzor pokreta | 3 | noéu ne pada svjetlo uli¢ne
rasviete. To moze utjecati na njegovu funkcionalnost. 5

Solarnoj plo¢i potrebna je $to izravnija sunéeva svietlost. Cak i
djelomiéno zasjenjenje solarne ploce tijekom dana moze znaéajno
utjecati na punjenije.

Preporuéena visina instalacije iznosi 2 m do 4 m.

Izbusite rupe (& 6 mm).

Zavijte po jednu isporuéenu tiplu i jedan vijak u izbuene rupe.
Ostavite mali razmak izmedu glave vijka i zida.

Sada priévrstite proizvod tako 3to éete ga s rupama za pri¢vriéivanje
(vidi sl. B) staviti na vijke.

Ako je potrebno, prilagodite razmak vijaka i povriine za montazu
kako bi LED solarna zidna svietilika [ 2] &vrsto nalegla.

Orijentacija: Optimalna je orijenfacija prema jugu. Radije odaberite

orijentaciju koja je blago okrenuta prema zapadu nego li prema istoku.

® Nadin funkcioniranja

Kada je izloZena suncy, solara ploéa pretvara svietlo u elektriénu
energiju i pohranjuje je u ugradenu punjivu bateriju. Kada je baterija
potpuno napunjena, trajanje svietla akcentnog osvietlienja E’ iznosi

30 sati. Reflekior (8 LED Zaruljica) svijetli 15 sekundi nakon sto percipira
pokret. Trajanje svietla od 1 sata ako svijetle sve LED zaruljice. Bateriju je
potrebno napuniti prije prve uporabe (pogledajte poglavlje ,Punjenje
baterije”). Akcentno osvietljenje trajno je upalieno po mraku.

® Punjenje baterije
Ako je potrebno, proizvod iskljucite pritiskom tipke UKL). /ISKL. [1],

kako se proces punijenija ne bi prekinuo uklju¢ivanjem proizvoda.
Napomena: Nakon 4 do 6 dana dobrog utjecaja sunceve svietlosti
baterija je napunjena. Trajanje procesa punienia ovisi o stanju
napunijenosti baterije i kvaliteti sunéevih zraka.

o Pustanje u rad

Pritisnite tipku za UKLJ. /ISKLJ. (1] (vidi sl. A) kako biste ukljucili
proizvod. Proizvod se uklju¢uje ¢im okolno svjetlo iznosi < 30 Ix.
Pritisnite ponovo tipku za UKLI. /ISKL. [ 1] kako biste iskljucili
proizvod.

o Ciscenje i skladistenje
Isklju¢ite proizvod pritiskom tipke za UKL. /ISKL. [ 1] ako proizvod
ne zelite koristiti te ga skladistiti.
Redovito provjeravaite eventualnu prljavétinu senzora pokreta | 3| i
solarne ploce [4]. Uklonite je kako biste osigurali ispravan rad
proizvoda.
Sprie¢avaite zimi zadrzavanie snijega i leda na reflektoru, posebice
na solarnoj ploci [4].
Proizvod ¢istite lagano vlaznom krpom koja ne pusta vlakna i blagim
sredstvom za &igcenie.

o Otklanjanje kvarova

= Kvar
= Uzrok
= Rjesenje

= Proizvod se ne ukljucuie.
Proizvod je iskljuen.

= Pritisnite fipku za UKLJ./ISKLJ. [1] kako biste ukljuéili proizvod.

= Senzor pokreta [ 3] je prljav.

= O¢istite senzor pokreta .

= Baterija je prazna.

= Napunite bateriju (vidi poglavlje "Punjenie baterije").
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Svjetlo treperi.
= Baterija je gotovo prazna.
= Napunite bateriju (vidi poglavlje "Punjenije baterije").

= Solamna plo¢a [5] je prljava.
fs]

Ocistite solarnu plo¢u

(]
®
O
@ = Baterija se isprazni u kratkom vremenu.
®
O
[ ]

Zbrinjavanje

Pri razvrstavanju otpada vodite ra¢una o oznakama na
ambalazi, ona je ozna¢ena kraticama (a) i brojevima (b) sa
sliede¢im znacenjem:

1-7: Plastike

20-22: Papir i liepenka

80-98:  Kompozitni materijali

Mozete se obratiti Vazoj opcinskoj ili gradskoj

upravi za opcije odlaganija dotrajalog

proizvoda.

U interesu zagtite okolisa, nemoijte odlagati Vas dotraijali
proizvod kao kuéni otpad, nego ga zbrinite na profesionalan
nacin. Kako biste saznali gdje se nalaze mijesta prikuplianja i
njihovo radno vrijeme, mozete se obratiti nadleznoj lokalnoj
upravi.
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Neispravne ili iskoridtene baterije moraiju se reciklirati u skladu s
Direktivom 2006/66/EZ i njezinim izmjenama. Vratite baterije i/ili
proizvod kod ponudenih mijesta za prikuplijanje.

Ostecenja okolisa zbog nepravilnog odlaganja

baterija!

Puniive baterije se ne smiju odlagati zajedno s kuénim otpadom.
One mogu sadrzavati ofrovne tedke metfale*) i podlijezu obradi opasnog
otpada. Baterije i punjive baterije koje nisu trajno instalirane u uredaiu,
moraiju se izvaditi prije zbrinjavanja i odvojeno zbrinuti. Molimo da
predaijete ispraznjene baterije i punjive baterije! Ako je moguce, koristite
punijive baterije umijesto jednokratnih baterija.
*) oznagene s: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo

® Jamstvo

Postovani kupci, za ovaj proizvod dobivate 3 godine jamstva od datuma
kupnie. U slu¢aju nedostataka na ovom proizvodu imate zakonska prava
u odnosu na prodavatelja proizvoda. Ova zakonska prava nisu
ograni¢ena nasim nize navedenim jamstvom.

Uvijeti jamstva

Jamstveni rok pocinje te¢i s datumom kupnje. Molimo dobro &uvaite
originalni ra¢un. On je potreban kao dokaz o kupnii. Ako se pojave
nedostaci u materijalu ili izradi unutar tri godine od datuma kupnje ovog
proizvoda, proizvod ée se - prema nagem izboru - besplatno popraviti,
zamijeniti ili izvrsiti povrat novea. Za ovo jamsivo potrebno je unutar
trogodisnjeg jamstvenog razdoblja dostaviti neispravan uredaj i potvrdu o
kupniji (racun), kao i kratak opis nedostatka i trenutka njegovog nastanka.
Ako je nedostatak pokriven nagim jamstvom, vratit éemo Vam popravljeni
ili novi proizvod. S popravkom ili zamjenom proizvoda ne zapocinje novo
jamstveno razdoblje.

Jamstveno razdoblje i zakonski zahtjevi u sluéaju
nedostataka

Jamstveno razdoblje se ne produljuje uslugom iz jamstva. Isto vrijedi i za
zamijenjene i popravliene dijelove. Ostecenia i nedostaci koji se utvrde
nakon kupnie prilikom raspakiranja moraju se odmah prijaviti. Potrebni
popravci po isteku jamstvenog razdoblja se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaij je pazljivo proizveden u skladu sa strogim smjermicama za
kvalitetu te je uredno ispitan prije isporuke. Jamstvo se odnosi na
materijalne ili proizvodne nedostatke, te na bateriju. Ovo jamstvo ne
obuhvaéa dijelove proizvoda koji su podlozni normalnom trosenju i stoga
se mogu smatrati potro$nim dijelovima niti oste¢enja lomljivih dijelova,
kao $to su prekidadi ili dijelovi proizvedeni od stakla.

Ovo jamstvo prestaje vaziti ako je proizvod ostecen, nepravilno korigten ili
servisiran. Za pravilno koristenje proizvoda potrebno je pridrzavati se svih
uputa navedenih u uputama za uporabu. Namjene i radnje koje nisu
preporucene ili na koja se upozorava u uputama za uporabu moraju se
obavezno izbegavati. Ovaj proizvod namijenjen je samo za privatnu
uporabu i nije predviden za komercijalnu uporabu. Jamstvo se ponistava u
sluéaju zlouporabnog i nepravilnog rukovania, primjene sile i infervencija
koje nisu izvriene od strane naseg ovlastenog servisnog predstavnistva.

Postupak u sluéaju zahtjeva temeljem jamstva

Kako bi se osigurala brza obrada Vaseg zahtieva, pratite sliedece

Napomene:
Molimo Vas da za sve upite imate pri ruci raéun i broj artikla (npr.
IAN 123456) kao dokaz o kupnii.
Broj proizvoda moZete nadi na tipskoj plo¢ici na proizvodu, Zigu na
proizvodu, na naslovnoj stranici uputa (dolje lijevo) ili na naljepnici
na straznjoj ili donjoj strani proizvoda.
U sluéaju da dode do smetnji u radu ili slienih nedostataka, prvo se
putem telefona ili e-poste obratite servisu koji je naveden u nastavku.
Proizvod, za koji je utvrdeno da je neispravan, mozete poslati na
Vama dojavljenu adresu servisa bez plaéanja postarine, vz
prilaganje potvrde o kupnji (racun) i navodenije nedostatka i trenutka
njegovog nastanka.

(1) U sluaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko
je kupac bio lisen uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena njezina zamijena ili
njezin bitni popravak, jamstveni rok pocinje te¢i ponovno od zamijene,
odnosno od vra¢anja popravliene stvari.

(3) Ako je zamijenien ili bitno popravlien samo neki dio stvari, jamstveni
rok pocinie tec¢i ponovno samo za taj dio.

e Servis

Servis Hrvatska
Tel. : 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 478565_2410

Molimo Vas da za sve upite imate pri ruci racun i broj arfikla (npr. IAN
123456) kao dokaz.

Aktualnu verziju uputa za uporabu mozete pronaéi na:
www.citygate24.de

Na stranici wwwa.lidl-service.com mozete preuzeti ovaj i mnoge
druge priru¢nike, videozapise za proizvode i softver za instalaciju.
Preko QR koda na naslovnoj stranici direkino dolazite na stranicu Lidl
servisa
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(www.lidl-service.com) i unosom broja artikla (IAN) 123456_7890
mozete otvoriti svoje upute za uporabu.

LED solarna zidna lampa

e Uvod

Cestitamo Vam na kupovini novog proizvoda. Odlu¢ili ste se za

veoma kvalitetan proizvod. Potrebno je da pazljivo procitate

kompletno uputstvo za rukovanje. Ovo uputstvo je sastavni deo
proizvoda i sadrzi vazne instrukcije za pustanje u rad i rukovanije. Uvek se
pridrzavajte svih bezbednosnih napomena. Ako imate bilo kakvih pitanja
ili niste sigumni u rukovanje proizvodom, obratite se prodavcu ili servisnom
centru. Pazljivo ¢uvaite ovo uputstvo i po potrebi ga prosledite drugima.

®Legenda koriséenih piktograma

Procitati uputstvo za rukovanie!

Datum izdavanja uputstva za upotrebu
(mesec/godina)
Datum proizvodnije (mesec/godina)

Jednosmerna sfruja

Voditi ra¢una o upozorenijima i bezbednosnim
napomenamal

Opasnost po Zivot i opasnost od nesre¢a po maniju
i vecu decu!

Opasnost od eksplozije!

Nositi zastitne rukavice!

Ambalazu i proizvod odlozite na ekoloski prihvatljiv
nacin!

Pogregno odlaganije baterija/punijivih baterija je
$tetno po zivotnu sredinu!

(Klasa zastite lll) Ovaj simbol znadi da proizvod radi
sa niskim naponom (SELV/PELV).

Nije pogodno za osvetljavanije zatvorenih prostora.

Za spoljasnii prostor — ofporna na vremenske uticaje i
zagticena od prskanja vode (IP65)

Domet defekcije
lo Ugao detekcije
,' Struja punjenja
Zastita od prodora prasine (ne propusta prasinu,

potpuna zasfita od dodira) i zastita od mlaza vode iz
svih pravaca.

Ambalaza od recikliranog drveta sa FSC sertifikatom

Oznakom CE proizvoda¢ potvrduje da je ovaj
proizvod uskladen sa vazecim evropskim direktivama.

Proizvodi koji su oznageni ovim simbolom
ispunjavaju sve vazece propise u ekonomskom
prostoru Republike Srbije.
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o Namena

Proizvod je predviden za automatsko osvetljavanije na otvorenom prostoru
(npr. u bastama, na terasama itd.). Proizvod nije pogodan za rasvetu
prostorija u domadinstvu. Ovaj proizvod je namenijen za koris¢enje u
privatnim domacinstvima. Drugacija upotreba od prethodno opisane ili
modifikacija proizvoda nije dozvoljena i moze dovesti do materijalne
Stete, pa ¢ak i do telesnih povreda. Proizvodaé ili prodavac ne preuzima
nikakvu odgovornost za $tefe koje su nastale usled nenamenske ili
pogre$ne upotrebe.

o Obim isporuke

1x LED solarna zidna lampa
1x montazni materijal (2x tipl i 2x zavrtan;j)
1x uputstvo za rukovanje

® Opis delova

Taster za UKLJ./ISKL.

LED solarna zidna lampa

Detektor kretanja

Solarni panel

Otvori za pri¢vrééivanje

LED lampice za ambijentalno osvetlienje

[o] [o] (][] [S] ]

o Tehnicki podaci

Broj modela: 1247W
Solarni panel: 55V"—— 90mA
Li-jonska punjiva 3,7V ===, 1200 mAh (Tip 18650) (sijalice se

baterija: mogu zameniti samo od strane struéne osobe)

2 x LED sijalica (ambijentalno osvetlienie)

Sijalica: 8 x LED sijalica (glavno osvetljenje)
Nominalna potrognja: 3W

Detektor kretanja: Domet: maks. 5 m Ugao detekcije: oko 90°
IP65 (zastita od prasine i mlaza vode)

pribl. $ 10,5 cm xV 13 cm x D 8 cm
2-4m

Vrsta zastite:
Dimenzije:

Preporucena visina
instalacije:

®Bezbednosne napomene

A Bezbednosne napomene

i

A UPOZORENJE!

OPASNOST PO iIVOT 1 OPASNOST OD NESRECA
PO MANJU I VECU DECU! Nikada nemojte da ostavljajte

decu bez nadzora sa ambalaznim materijalom. Postoji
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opasnost od gusenja ambalaznim materijalom. Deca ¢esto potceniuju

opasnosti. Udaljite decu od proizvoda.
OPASNOST PO ZIVOT! Prilikom montaze udaljite decu od radnog
podru¢ja. U obimu isporuke se nalazi veliki broj zavrinjeva i drugih
sitnih delova. Oni mogu da se progutaiju ili udahnu, §to moze biti
opasno po Zivot.
Ovaij proizvod mogu koristiti deca u uzrastu od 8 godina i vise, kao i
osobe sa smanjenim fizickim, senzori¢kim ili mentalnim
sposobnostima, ili osobe sa nedostatkom iskustva i znanja, ako su
nadgledane ili upu¢ene u bezbedno koris¢enje proizvoda i shvataju
opasnosti koje iz toga proizlaze. Deca ne smeju da se igraju sa
proizvodom. Ci§¢enije i odrzavanie koje obavlja korisnik ne smeju da
obavljaju deca ako nisu pod nadzorom.
Nemojte da koristite proizvod ako ustanovite bilo kakva osteéenia.
Izvor svietlosti ove svjetilike nije zamijeniiv, kada izvor svijetlosti dode
do kraja svog Zivotnog vijeka, mora se zamijeniti cijela lampa. Ako
kraijnji korisnik pokuda zamijeniti izvor svietla, postoji sigurnosni rizik i
IP65 konstrukcija otporna na prskanje ne moze se odrzati.

A Bezbednosne napomene

za punjive baterije

OPASNOST PO ZIVOT! Punjive baterije cuvajte van domasaija

dece. Ako se progutaju, odmah potrazite medicinsku pomo¢!
OPASNOST OD EKSPLOZIJE! Nemojte da punite
baterije koje nisu punjive. Nemoijte da kratkospajate punjive
baterije niti da ih otvarate. Posledice mogu biti pregrevanie,

opasnost od pozara ili pucanija.

Nikada nemojte da bacate punjive baterije u vatru ili vodu.

Nemojte da izlaZete punjive baterije mehanickom optereéeniu.

® Opasnost od isticanja tecnosti iz punjivih
baterija

Izbegavaite ekstremne uslove i temperature, kao na primer grejna
tela/direkino suncevo zracenie, jer mogu uticati na rad punjivih
baterija.
Izbegavaite kontakt sa kozom, o&ima i sluzokozom! U slu¢aju
kontakta sa kiselinom iz baterije, pogodena mesta odmah isperite sa
puno vode i obavezno potrazite medicinsku pomo¢!

7~ NOSITI ZASTITNE RUKAVICE! Iscurele ili oste¢ene
punjive baterije u dodiru sa kozom mogu izazvati hemijske
opekotine. U takvom slu¢aju obavezno nosite odgovarajuce
zadtitne rukavice.
U slu&aju curenja punijivih baterija, odmah ih uklonite iz proizvoda da
biste sprecili oste¢enija.

® Montaza

Napomena: Izvadite proizvod iz ambalaze i uklonite sve ambalazne
materijale.
Proverite da li je isporuka potpuna.
Proverite da li ima znakova osteéenja na proizvodu ili pojedinaénim
delovima. Ako je to sluéaj, nemojte da koristite proizvod.

Pre montaze izaberite mesto postavljanja. Pazite da pri bugenju zida ne

probijete elekiri¢nu, gasnu i vodovodnu instalaciju. Za busenje rupa u zidu

upotrebite busilicu. Vodite ra¢una o bezbednosnim napomenama iz

upulstva za rukovanie i odelika Bezbednosne napomene za bugilicu. U

suprotnom preti opasnost od smrinog ishoda ili povreda usled strujnog

udara.

Pri izboru mesta postavljanja vodite ra¢una o sledeéem:
Obezbedite da proizvod osvetljava zeljenu oblast. Obezbedite da
detektor kretanja [ 3| (pogledaite sl. A) obuhvata Zeljenu oblast.
Defektor kretanja ima domet detekcije od maks. 5 m, pri uglu
detekcije od oko 90°.

Vodite ra¢una o tome da detektor kretanja [ 3| noéu ne bude obasjan
uliénim osvetljenjem. To moze uticati na njegov rad. 5
Solarni panel zahteva $to je moguce direknije suncevo zragenje. Cak
i delimi¢no zaklanjanie solarnog panela tokom dana moze imati
znacajan negativni uticaj na punjenije.

Preporu¢ena visina montaze iznosi 2 m do 4 m.

Izbusite rupe (& 6 mm).

Zavrnite po jedan isporuceni tipl i jedan zavrtanj u svaku izbugenu
rupu. Ostavite mali zazor izmedu glave zavrinja i zida.

Sada pri¢vrstite proizvod tako $to ¢ete otvore za pri¢vric¢ivanje
(pogledaite sl. B) zaka¢iti na zavrhnje.

Ako je potrebno, prilagodite razmak zavrinjeva od povrsine za
montazu da biste postigli dobru uévriéenost LED solarne zidne lampe
Al

Orijentacija: Optimalna orijentacija je prema jugu. Bolje je da

izaberefe usmerenje sa manjim odstupanjem prema zapadu nego prema

istoku.

o Nadin rada

Solarni panel pretvara suncevu svetlost u elektricnu energiju i skladisti je u
ugradenoj punjivoj bateriji. Kada je puniiva baterija potpuno napunjena,
trajanje svetla za ambijentalno osvetlienje | 6 | iznosi 30 sati. Reflektor (8
LED sijalica) svetli 15 sekundi nakon detekcije kretanja. Trajanje svetla
iznosi 1 sat kada su upaliene sve LED sijalice. Pre prvog pustanja u rad,
punjiva baterija mora biti napunjena (pogledajte poglavlie ,Punjenje
puniive baterije”). Ambijentalno osvetlienje se trajno ukljuéuje pri sumraku.

® Punjenje punjive baterije

Iskljucite proizvod, tako $to cete pritisnuti taster za UKL. /ISKU. [1],
da ne bi doglo do ometanija procesa punijenja zbog ukljugivanja
proizvoda.

Napomena: Punjiva baterija ¢e nakon 4 do 6 dana pri dobrom
suné&evom zrageniju biti napunjena. Trajanje punjenja zavisi od nivoa
napunijenosti punjive baterije, kao i kvaliteta sunéevog zraéenja.

o Pustanje u rad

Pritisnite taster za UKLJ. /ISKL. [ 1] (pogledaite sl. A) da biste ukljuéili
proizvod. Proizvod se uklju¢uje ako je nivo osvetljenja okoline < 30 Ix.
Ponovo pritisnite taster za UKL. /ISKL. |1 da biste iskljucili
proizvod.

o Ciscenje i skladistenje
Isklju¢ite proizvod pritiskom na taster za UKLI. /ISKL. [1], ukoliko ne
koristite proizvod i kada Zelite da ga uskladistite.
Redovno proveravaite da li na detektoru kretanja | 3| i solarnom
panelu 4| ima prljavétine. O¢istite da bi se obezbedio nesmetan rad
proizvoda.
Obezbedite da proizvod, a posebno solami panel [4], tokom zime
ne budu pod snegom i ledom.
Proizvod ¢istite mekom, blago navlazenom krpom koja ne ostavlja
vlakna i blagim sredstvom za ¢idcenje.

o Otklanjanje smetnji

@® = Smetnja
@® = Uzrok
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= Resenje

= Proizvod se ne ukljucuje.
= Proizvod je iskljuéen.
= Pritisnite taster za UKL./ISKL. | 1] da biste ukljuéili proizvod.

Detektor kretanja | 3 | je zaprljan.
= Oistite detektor kretanja | 3.
= Punjiva baterija je ispraznjena.

= Napunite punjivu bateriju (pogledaite poglavlie ,Punjenje punijive
baterije”).

O®@O® Ce@®® O
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= Svello treperi.

Punjiva baterija je skoro prazna.

Napunite punijivu bateriju (pogledaite poglavlie ,Punjenje punjive
baterije”).

[©JOX
|

= Punjiva baterija se prazni nakon kra¢eg vremena.

Solarni panel | 5| je zaprljan.
i}

= O¢istite solarni panel

e C@eo
1

Odlaganje u otpad

Pri razvrstavanju ofpada obratite paznju na oznaku

L’b‘\) ambalaznog materijala koji se ozna¢ava skracenicama
a brojevima (b) sa slede¢im znacenjem:
1-7: Plastika
20-22: Papir i karton
80-98: Kompozitni materijal

Moguénosti za odlaganie dotrajalog

proizvoda mozefe saznati u opstinskoj

ili gradskoj upravi.

U inferesu zagtite Zivotne sredine, nemojte odlagati svoj dotraijali
proizvod kao kuéni otpad, ve¢ ga odlozite na stru¢an nacin.

O mestima za prikupljanje i radnom vremenu mozete se
informisati kod lokalne uprave.
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Neispravne ili istrosene punijive baterije moraiju se reciklirati u skladu sa
direktivom 2006 / 66 / EZ i njenim izmenama. Punjive baterije i / ili
proizvod predaite preko sistema za prikupljanje koji se nude kod vas.

Pogresno odlaganje punijivih baterija je Stetno po

E Zivotnu sredinu!

Punijive baterije ne smeju da se odlazu u kuéni otpad. One
mogu da sadrze ofrovne teske metale*) i podlezu propisima za rukovanie
posebnim otpadom. Baterije i punjive baterije, koje nisu fiksno ugradene
u uredaj, moraju se izvaditi pre odlaganja i zasebno odloziti. Baterije i
punijive baterije predaijte samo u praznom stanju! Ako je moguée, koristite
punijive umesto jednokratnih baterija.

*) oznageno sa: Cd = kadmijum, Hg = Ziva, Pb = olovo.

® Garancija

Postovani kupci, za ovaj uredaj dobijate garanciju od 3 godine od
datuma kupovine. U sluéaju kvara na ovom proizvodu, imate zakonska
prava na reklamaciju kod prodavca proizvoda. Ova zakonska prava nisu
ograni¢ena nasom garancijom kao 3fo je navedeno u nastavku.

Uslovi garancije

Garantni rok pocinje od datuma kupovine. Sacuvaite originalni raun,
isec¢ak sa kase. On je potreban kao dokaz o kupovini. Ako dode do
greske u materijalu ili izradi v roku od tri godine od datuma kupovine
ovog proizvoda, proizvod ¢e biti besplatno popravljen ili zamenjen po
nasem nahodenjy, ili ée biti vrac¢en novac v visini kupovne cene. Ova
usluga garancije u okviru frogodisnjeg garantnog roka zahteva da se
dostave neispravan uredaj i racun (isec¢ak sa kase), kao i kratak opis
nedostatka i vremena njegovog nastanka. Kada je nedostatak pokriven
nasom garancijom, vratiéemo Vam popravlieni ili novi proizvod. Sa
popravkom ili zamenom proizvoda ne zapo¢inje novi garantni rok.

Garantni rok i zakonski zahtevi u sluéaju nedostataka
Garantni rok se ne produzava uslugom garancije. Ovo vazi i za
zamenijene i popravljene delove. Oteéenja i nedostaci koji se ustanove
nakon raspakivanja posle kupovine moraju se odmah prijaviti. Popravke
se napla¢uju nakon isteka garantnog roka.

Obim garancije

Uredaij je pazljivo proizveden u skladu sa strogim smernicama kvaliteta i
pazljivo testiran pre isporuke. Garancija se odnosi na greke u materijalu
ili izradi, kao na punjivu bateriju. Ova garancija ne pokriva delove
proizvoda koji su podlozni normalnom trodenju i habanju i stoga se mogu
smatrati potrosnim delovima i ne pokriva ostecenie lomljivih delova, kao
$to su prekidadi ili delovi od stakla. Ova garancija prestaje da vazi ako je
proizvod ostecen, nepravilno korigéen ili servisiran. Za pravilno koris¢enje
proizvoda neophodno je pridrzavati se svih instrukcija navedenih u
upulstvu za upotrebu. Namene i rukovania koja nismo preporuéili ili na
koja se upozorava u uputstvu za rad moraju se obavezno izbegavati.
Ovaj proizvod je namenjen samo za privatnu upotrebu i nije predviden za
komercijalni sektor. Garancija se ponistava u slu¢aju nepravilne upotrebe i
nepravilnog rukovania, primene sile i intervencija koje nisu izvriene od
strane naseg ovlaséenog servisnog predstavnistva.

Obrada u sluéaju zahteva po osnovu garancije

Da bi se garantovala brza obrada Vageg zahteva, pratite sledece

Napomene:
Za sva pitanja pripremite racun i broj proizvoda (npr. IAN 123456)
kao dokaz o kupovini.
Broj proizvoda mozete nadi na tipskoj plogici na proizvodu, Zigu na
proizvodu, na naslovnoj strani uputstva (dole levo) ili na nalepnici na
zadnjoj ili donjoj strani proizvoda.
U slu¢aju da dode do smetnje u radu ili sli¢nog nedostatka, prvo se
putem telefona ili e-poste obratite servisu koji je naveden u nastavku.
Proizvod, za koji je ustanovlieno da je neispravan, mozete da
posaljete na navedenu adresu servisa bez pla¢anja postarine, uz
prilaganije ra¢una (ise¢ak sa kase) i navodenije nedostatka i vremena
njegovog nastanka.
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| Postovani,
I Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje
I proisti¢u iz Zakona o zadtiti potro$ada, a u pogledu ostvarivanja prava
| iz garancije.
| Ova garancija ni na koji nacin ne utice, niti isklju€uje prava koja kupac
| ima u skladu sa vazecim Zakonom o zasfiti potrosaca po osnovu
| zakonske odgovornosti prodavea za nesaobraznost robe ugovoru koja
| fraje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.
| Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih
| aparata, a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:
. besplatno otklanjanije kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod
uobicajene upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii i materijaly, ili
. Zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancijskom
I izjavom, u slu¢aju da opravka nije moguca, ili
I ako otklanjanje kvara nije moguce, kupac ima pravo da zahteva od
I prodavca povrat novea.
I' Ukupan rok garancije je *3 godine.
I Garantni rok po¢inje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno
I od prijema istog od strane kupca, a $to se dokazuie fiskalnim ra¢unom.
| Garancija vazi na feritoriji Republike Srbije.
I Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodaijnih
| objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili
| elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu
| fiskalnog ra¢una na wvid.
1 U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom
| namenom i Uputstvom za upotrebu.
Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac ¢e izvrsiti
, otklanjanie kvarova i nedostataka na proizvodu u roku predvidenom
Zakonom.
Garantni uslovi:
Pre obra¢anja prodavcu za tehnicku pomoé, potrebno je proveriti
ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznagenih u Uputstvu za
! upotrebu.
I Kupac je duzan da prodaveu preda sve pripadaju¢e delove proizvoda
I'koje je preuzeo u trenutku kupovine.
I Popravke u roku garancije:
I Garancija vazi pocev od dana kada je roba predata kupcy, a na
I osnowu fiskalnog odsecka. U istom periodu davalac garancije, odnosno
| prodavac je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove bez naknade, u
| zakonskom roku.
| Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

| prodaje.

| 2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili

| slicnim delovanjem spoljne sile na sam uredaj (pozar, poplava,

| naponski udar...).

| 3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja na uredaju posledica delovanja
spolinih uticaja, kao $to su: velika vlaga, previsoka i suvie niska

' temperatura (pucanie cevi usled smrzavania, ostecenja gumenih

' delova, rdanje, itd.)

I'4. Ukoliko proizvod nije koriséen u skladu sa Uputsivom za upotrebu.

I'5, Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi frece neovlaiéeno lice.

I'6.  Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa namenom.

I'7. Ukoliko je &i¢enje i odrzavanije uredaja uradeno protivno Uputstvu

I za upotrebu.

1 8. Ukoliko je proizvod kori¢en u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: LED solarna zidna lampa

Model: 1247\W
IAN / Serijski broj: 478565
Proizvodac: citygate24 GmbH, Altstédter Straf3e 8,

20095 Hamburg, GERMANY

Ovlasceni serviser:

Datum predaije robe
potrodacu (datum sa fiskalnog
racuna):

Lid! Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-300-199, e-mail: kontakt@
lidl.rs

Uvozi i stavlja u promet:
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®Servis

Servis Srbija
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 478565_2410

Aktuelnu verziju uputstva za korid¢enje naci ¢ete na: www.citygate24.de

Na sajtu www.lidl-service.com mozete da preuzmete ovo i mnoge
druge prirugnike, video klipove za proizvode i softver za instalaciju.

Preko QR koda direkino dolazite na sait Lidl servisa (www.lidlservice.com)
i unogenjem broja arfikla (IAN) 123456_7890 mozete da pogledate i
preuzmete kompletno uputstvo za upotrebu.

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova,

Republika Srbija

Tel. 0800-300-199,

E-mail: kontaki@lidl.rs

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

- da pozovete korisni¢ki servis:  0800-300-199

- posaljete e-mail na: kontaki@lidl.rs

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sa¢uvate fiskalni ra¢un
i date ga na wvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvoda¢ nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanie
servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/
perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe
za potro$ace mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevaniu.

Davalac garancije- uvoznik:

Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova,

Republika Srbija

Tel. 0800-300-199,

E-mail: kontaki@lidl.rs

LAMPA SOLARA DE PERETE, CU LED

eUvod

Cestitamo Vam na kupovini novog proizvoda. Odlu¢ili ste se za

veoma kvalitetan proizvod. Potrebno je da pazljivo procitate

kompletno uputstvo za rukovanje. Ovo uputstvo je sastavni deo
proizvoda i sadrzi vazne instrukcije za pustanje u rad i rukovanije. Uvek se
pridrzavajte svih bezbednosnih napomena. Ako imate bilo kakvih pitanja
ili niste sigurni u rukovanje proizvodom, obratite se prodavcu ili servisnom
centru. Pazljivo ¢uvaite ovo uputstvo i po potrebi ga prosledite drugima.

o Explicarea simbolurilor

Cititi manualul de utilizare!

Data emiterii
manualului de utilizare
(luna/an)

Data producerii
(luna/an)

Tensiune constantd

Respectatfi indicatiile de
sigurantd si averfismentele!
Pericol de vat&mare si de
deces pentru copiil

Pericol de explozie!

Purtati m&nusi de protectie!

Eliminati ambalaijul si produsul intr-un mod
ecologic!

Daune aduse mediului inconjuré&tor prin eliminarea
necorespunzdtoare a bateriilor/acumulatorilor!
Acest simbol indicd faptul c& dispozitivul
funcfioneazd cu tensiune mic& de protectie

(SELV/PELV) (clasa de protectie Ill).
Dispozitivul nu este adecvat ilumindrii incaperilor

Pentru utilizare in exterior - rezistent la intemperii si
protejat impotriva jeturilor de apa (IP65)

Raza de detectie a

detectorului de miscare

Raza unghiului de detectie a

detectorului de miscare

Flux luminos

Protectie impotriva p&trunderii prafului (etans
contra prafului, protectie completd la atingere)
si protectie impotriva jeturilor de apd din toate
directiile.

Ambalaje realizate din lemn reciclat certificat FSC

Prin marcajul CE producétorul confirm& c& acest
produs corespunde directivelor europene in
vigoare.

Produsele marcate cu acest simbol indeplinesc
toate prevederile aplicabile in spatiul economic al

Republicii Serbia.

O Utilizarea conform destinatiei

Produsul este prevazut pentru iluminarea automatd in spatfiile exterioare
(de ex., gradini, terase etc.). Produsul nu este adecvat iluminérii
incdperilor in gospoddrie. Acest produs este prevézut doar pentru
utilizarea in gospoddrii private. O altd utilizare decét cea descrisa
anterior sau o modificare a produsului nu este permisd si poate duce la
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deteriorarea sa sau chiar la v&t&mari corporale. Producdtorul sau
distribuitorul nu isi asumd responsabilitatea pentru daune care infervin ca
urmare a utilizarii necorespunzdtoare sau gresite.

® Furnitura

1x lampd solard de perete, cu LED
1x material de montaj (2x diblu si 2x surub)
1x manual de utilizare

®Descrierea componentelor

Buton PORNIT /OPRIT
Lampad solard de perete, cu LED

Detector de miscare
Panou solar
Géuri de fixare

LED-uri pentru iluminare accentuatd

®Date tehnice

Numér model: 1247W
Panou solar: 55V-"—=90mA
Acumulator litiv-ion: 3,7V —=—=, 1200 mAh

(Tip 18650) (inlocuibil de catre
personal de specialitate instruit)
2 x LED-uri (iluminare accentuatd)
8 x LED-uri (iluminare frontald)
Consum de putere nominal 3IW
Detector de miscare: Raz& de detectie: max. 5 m

Raza unghiului de detecfie: cca 90°
Tip de protecfie: IP65 X
Dimensiuni: cca 10,5x 13 x8 cm (I x I x A)
ingltimea de instalare recomandatd: 2 - 4m

Sursd de lumina:

®Indicatii de siguranté
A Indicatii de siguranta

ﬁ%
PERICOL DE ACCIDENTARE SI DE DECES PENTRU COPII!
Nu lasati niciodatd ambalajul la indeména copiilor nesupraveghedati.
Existd pericol de asfixiere din cauza materialelor de ambalare. Copiii
subestimeaz& adesea pericolele. Nu l&sati produsul la indeména copiilor.
PERICOL DE DECES! Nu permitefi copiilor s& se apropie de zona
de lucru pe durata montaijului. Furnitura cuprinde un numé&r mare de
suruburi si alte piese mici. Acestea pot fi inghifite sau inhalate,
existdnd pericol de deces.
Acest produs poate fi utilizat de copii incepand cu vérsta de 8 ani si
de persoane cu abilitdfi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
fara experientd si fard cunostinte necesare, dacd sunt supravegheati
sau dacd au fost instruiti cu privire la utilizarea sigurd a acestui
aparat si dacd au inteles pericolele ce pot rezultate cu privire la
acesta. Copiilor le este interzis s& se joace cu aparatul. Curdfarea si
actiunile de intrefinere destinate utilizatorului nu se vor efectua de
cdire copii fard supraveghere.
Incetati utilizarea produsului dacd observati orice fel de defectiune.
Sursa de luming a acestui corp de iluminat nu este inlocuibild; atunci
cdnd sursa de luming a ajuns la sfarsitul duratei sale de viatd, intregul
corp de iluminat trebuie inlocuit. Dacg utilizatorul final incearcd sa
inlocuiascd sursa de luming, exist& un risc de sigurantd, iar designul
IP65 rezistent la stropire nu poate fi menfinut.
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PERICOL DE DECES! Nu |gsali acumulatorii la indeména copiilor. Tn

caz de inghitire accidentald, adresati-vd imediat unui medic!
PERICOL DE EXPLOZIE! Nu reincdrcafi niciodatd
bateriile care nu sunt reincarcabile. Nu scurfcircuitati
acumulatorii si/sau nu incercati sa fi/le deschideti.
Urmérile acestor actiuni pot fi supraincdlzirea, pericolul de

incendiu sau pericolul de explozie.

Nu aruncati niciodatd acumulatorii in foc sau apd.

Nu supunefi acumulatorii sarcinilor mecanice.

Indicatii de siguranta pentru
acumulatori

ORisc de scurgere a acumulatorilor

Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta acumulatorii,
de ex,, radiatoarele/lumina directd a razelor solare.

Evitati contactul cu pielea, ochii sau mucoasele! In caz de contact cu
acidul scurs din baterii, spalati imediat zona afectatd cu apé limpede
din abunden}d si adresati-va de indatd unui medic!

g PURTATI MANUSI DE PROTECTIE! Acumulatorii scursi

L /»‘ sau defecti pot provoca arsuri la contactul cu pielea. Din
— acest motiv, v& rugdm s& purtati manusi de protectie.

In caz de scurgere a acumulatorilor, indepértati-i imediat din produs
pentru a evita eventualele defectiuni.

® Montajul

Indicatie: scoatefi produsul din ambalaj si indepértafi toate materialele
de ambalare.
Verificati integritatea furniturii.
Verificati dacd produsul sau componentele individuale prezintd
deteriordri. Dacd faceti o astfel de constatare nu folositi produsul.
Adresati-va companiei care a introdus pe piatd produsul la adresa
de service indicatd.
Decideti-va inainte de montaj asupra locului in care veli monta produsul.
Asigurafiva cd nu perforati tevi de curent, gaz sau apd la ufilizarea
burghiului. Utilizati un burghiu pentru a face géuri in zidarie. Avefi grijd la
indicatiile de sigurantd din manualul de utilizare al burghiului. In caz
contrar, exist& pericol de v&tdmare sau de deces din cauza
electrosocurilor.
Tineti cont de urmatoarele aspecte atunci cénd alegeti locul
de montaj:
Asigurativa c& produsul va ilumina zona doritd. Asigurafiva c&
detectorul de miscare [ 3| (a se vedea fig. A) cuprinde zona doritd.
Detectorul de miscare dispune de o raz& de acfiune de max. 5 m, la
o raz& a unghiului de detectie de cca 90°.
Aveti grijé ca detectorul de miscare | 3| s& nu fie expus ilumindrii
stradale pe timp de noapte. Acest lucru poate afecta functia aferentd.
Panoul solar necesitd cat mai multd luming directd a razelor solare.
Chiar si o umbrire parfiald a panoului solar pe timpul zilei poate
afecta semnificativ incarcarea.
Ingltimea de instalare recomandatd este de la 2 m pénd la 4 m.
Perforati gaurile (# 6 mm).
Insurubati oricare diblu furnizat si un surub in g&urile perforate. Lasati
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un spatiu mic infre capul surubului si perefe.
Fixati acum produsul prin asezarea acestuia pe suruburi cu gdurile
de fixare (d se vedea fig. B).
Dacd este necesar, ajustafi distanta dintre suruburi la suprafata de
montare, pentru a asigura o pozifie stabild a [dmpii solare de perete,
cu LED[2].
Orientarea: orientarea cdtre sud este optima. Alegefi mai degrabd o
orientare cu mici deviatii spre vest, decdt una cu mici deviatii spre est.

® Modul de functionare

Panoul solar preia razele solare si converteste lumina acestora in energie
electricd si o stocheazd in acumulatorul incorporat. Cand acumulatorul
este complet incareat, durata de iluminare a lampii este de 30 de ore la
utilizarea cu iluminare accentuatd | 6 |. Reflectorul (8 LED-uri) lumineaza
timp de 15 secunde dupd miscarea de detectare. Durata de iluminare
este de 1 ord la utilizarea cu toate LED-urile. Inainte de prima punere in
funcfiune, acumulatorul trebuie sd fie incarcat (a se vedea capitolul
JIncarcarea ocumulq’rorului"). lluminarea accentuatd este permanent
activatd in intuneric.

®Incarcarea acumulatorului

Dacé este necesar, oprifi produsul prin ap&sarea butonului PORNIT
/OPRIT[1] pentru a evita intreruperea procesului de incdrcare prin
pornirea produsului.

Indicatie: la expunerea la raze solare puternice, durata de
incdrcare a acumulatorului este de 4 pénd la 6 zile. Durata
procesului de incdrcare depinde de nivelul de incércare a
acumulatorului, precum si de calitatea razelor solare.

®Punerea in functiune

Apasati pe butonul PORNIT /OPRIT [ 1] (a se vedea fig. A) pentru a
porni produsul. Produsul se opreste imediat ce lumina ambientald
este < 30 Ix.

Apasati din nou pe butonul PORNIT /OPRIT[1] pentru a opri

produsul.

®Curatarea si depozitarea

Oprifi produsul prin apésarea butonului PORNIT /OPRIT [1] dacé
nu il folositi si doriti s& il depozitati.

Verificati periodic detectorul de miscare |3 | si panoul solar 4] cu
privire la murddrie. Indepdrtafi murddria pentru a asigura
functionarea corecté a produsului.

larna, mentineti produsul si, in special, panoul solar [4], fard z&pada
si gheatd.

Curdtati produsul cu o lavetd fard scame usor umedd si cu un
defergent neagresiv.

®Remedierea defectiunilor

@ = Defectivne

® = Cauzd

O = Solutie

@ = Produsul nu porneste.

@ = Produsul este oprit.

O = Apdsafi pe butonul PORNIT /OPRIT [1] pentru a porni
produsul.

@ = Detectorul de miscare | 3| este murdar.

QO = Curdtati detectorul de miscare

@® = Acumulatorul este descdrcat.

O = Incércati acumulatorul (a se vedea capitolul ,incérearea
acumulatorului”).

@® = lumina pélpdie.

@ = Acumulatorul este aproape descéreat.

O = Incércati acumulatorul (a se vedea capitolul ,incérearea

acumulatorului”).

@® = Acumulatorul se va descdrca in scurt timp.
@ = Panoul solar |5 | este murdar.

O = Curdtati panoul solar [5].

[ )

Eliminarea

N Respectati marcajul ambalajelor la separarea deseurilor.
&)  Acestea sunt notate cu prescurtdri (a) si numere (b) avand

a urmdtoarele semnificatii:
1-7: Plasfice
20-22: Hartie si carton
80-98:  Materiale compozite
V& puteti adresa administrafiei locale
pentru a afla posibilitdtile de eliminare
a produsului.
In scopul protejarii mediului inconjurdtor, nu aruncati produsul
dumneavoastrd la deseuri menajere, dupd ce acesta si-a
incheiat durata de viatd, ci eliminafil in mod corespunzator. V&
putefi adresa administrafiei localitdtii dumneavoastrd pentru a
v& informa cu privire la locurile de colectare si orele acestora de
deschidere.

I =y

Acumulatorii defecti sau uzatfi frebuie reciclati conform Directivei
2006/ 66/ CE si amendamentelor sale. Returnati acumulatorii si/sau
produsul prin facilitdtile de colectare oferite
Eliminarea necorespunzéatoare a acumulatorilor
poate provoca daune mediului inconjurator!
Acumulatorii nu trebuie eliminati cu deseurile menaijere. Acestia
pot confine metale grele*) toxice si sunt supusi tratdrii deseurilor speciale.
Bateriile si acumulatorii neincorporate in aparat trebuie indepdrtate
inainfe de eliminare si eliminate separat. V& rugdm sa eliminati bateriile si
acumulatorii doar in stare descarcatd! Dacd este posibil, utilizafi
acumulatori in locul bateriilor de unicé folosinfa.
*) marcafi prin: Cd = Cadmiu, Hg = Mercur, Pb = Plumb

®Garantia

Stimate client, dispunefi de o garantie de 3 ani din momentul cumpérdrii
acestui produs. In cazurile in care produsul v este livrat cu defectiuni,
aveti drepturi legale faf& de vénzé&torul produsului. Aceste drepturi legale
nu sunt limitate de garantia prezentatd mai jos.

Conditii de acordare a garantiei

Perioada de garantie incepe de la data cumpdrérii produsului. V& rugém
sG pdstrafi cu grija bonul fiscal. Acest document serveste ca dovadd de
cumpdrare. Dacd in decursul a trei ani de la data cumpérdrii apar
defectiuni de fabricare sau materiale, produsul va fi reparat, inlocuit sau
vi se va rambursa preful acestuia. Acordarea garanfiei presupune
prezentarea aparatului defect si a dovezii cumpérdrii (bonului fiscal) in
termen de trei ani si descrierea pe scurt in scris a defecfiunii si a
momentului aparifiei acestuia. Daca defectul are acoperire in cadrul
garantiei, vefi primi inapoi produsul reparat sau un altul nou. Repararea
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sau inlocuirea produsului nu reprezintd inceperea unei noi perioade de
garantie.

Perioada de garantie si solicitéri legale privind defectele
Perioada de garantie nu se prelungeste o datd cu acordarea acesteia.
Acest lucru este valabil si pentru piese inlocuite sau reparate. Deteriordrile
sau defectele existente deja la cumpérare trebuie raportate imediat dupd
dezambalare. Reparafiile necesare dupd expirarea perioadei de
garantie se efectueazd contra cost.

Volumul garantiei

Aparatul a fost realizat cu grija si in conformitate cu regulamente stricte
privind calitatea si a fost minufios verificat inainte de livrare. Serviciile
acordate in baza garantiei se aplica defecfiunilor de fabricare sau
materiale, precum si pentru acumulator. Aceastd garanfie nu acoperd
piese ale produsului care sunt supuse unei uzuri normale si, prin urmare,
pot fi considerate parfi uzate. De asemenea, garanfia nu acoperd nici
deteriorarea pieselor fragile, cum ar fi intrerup&toarele sau piesele
realizate din sticld. Aceastd garanfie devine nuld in cazurile in care
produsul se defecteazé ca urmare a unei utilizéri sau intrefineri
necorespunzdtoare. Pentru o utilizare corespunzdtoare a produsului
trebuie respectate cu strictete toate indicatiile prezente in manualul de
utilizare. Alte scopuri de utilizare si actiuni nerecomandate sau asupra
c&rora se avertizeazd in manualul de utilizare trebuie evitate in mod
obligatoriu. Produsul este prevazut pentru uzul privat si nu pentru cel
comercial. Garantia devine nuld in cazul manipuldrii abuzive si
necorespunzdtoare, aplicdrii fortei si interventiilor care nu au fost
efectuate de cdtre filiala noastrd de service autorizatd.

Derularea garantiei

Pentru a asigura prelucrarea rapid& a cererii dumneavoastrd, va rugdm

sd respectafi urmé&toarele Indicatii:
V& rugé&m sa pdstrati bonul fiscal si numérul arficolului (ex. IAN
123456) ca dovadé a cumpdrdrii in cazul solicitdrilor ulterioare.
Numérul articolului se g&seste pe plécuta tip a produsului, gravura
produsului, coperta interioard a manualului (stdnga jos) sau pe
eticheta de pe partea posterioard sau inferioard a produsului.
Tn cazul unor defectiuni functionale sau altor defectiuni contactati
telefonic sau prin e-mail departamentul de service mentionat in cele
ce urmeazd.
Putefi trimite produsul considerat defect cu anexarea dovezii
cumpérérii (bonul fiscal) si menfiunea in scris atdt a defectului, cét si
a momentului in care a apdrut, cu scutire de taxe postale, la adresa
de service indicatd.

(3) Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de conformitate apdrute in
cadrul termenului de garantie prelungeste termenul de garantie legald de
conformitate si cel al garanfiei comerciale si curge, dupd caz, din
momentul la care a fost adus& la cunostinta vénzdatorului lipsa de
conformitate a produsului sau din momentul prezentdrii produsului la
vdnz&tor/unitatea service pénd la aducerea produsului in stare de
utilizare normald si, respectiv, al notificdrii in scris in vederea ridicdrii
produsului sau preddrii efective a produsului ctre consumator.

(4) Produsele de folosin{& indelungatd care inlocuiesc produsele defecte
in cadrul termenului de garantie vor beneficia de un nou termen de
garantie care curge de la data preschimbdrii produsului.

® Service

Service Romaniat
Tel.: 00800 80040044
E-mail: administration@mynetsend.de

IAN 478565_2410

Va rugém sa pastrati bonul de casd si numdrul articolului (ex. IAN
123456) ca dovadé a achizifiei in cazul in care veli avea intrebari
ulterioare.

Gésiti o versiune actuald a manualului de utilizare pe:
www.citygate24.de

De pe www.lidl-service.com puteti descérca acest manual de
utilizare, precum si alte manuale, videoclipuri cu produse si software de
instalare.

Codul QR de pe copertd vé va duce direct la pagina de servicii Lidl
(www.lidl-service.com) si, infroduc@nd numérul articolului (IAN)
123456_7890, puteti vizualiza si descdrca manualul de ufilizare
integral.

LED ConapHa cTeHHa namna

®BneepeHue
Qj MNo3sppasssame Bu 30 nokynkara Ha 1o3u Hos npopykT. Bue

M36MpaTe eanH BUCOKOKAYeCTBeH NpopykT. Mons, npouetere

HOMBITHO M BHUMATENHO TOBO PbKOBOACTBO 30 €KCMOATALMs. ToBA
PbKOBOACTBO CE OTHACSH 30 TO3M NPOAYKT M ChHIBPXKA BAXKHM YKA3AHMA 3
BbBEXKAAHE B ekcnnoataums 1 padora. Bunaru cnaseaitre ykasanmsta 3a
BesonacHoct. AKo MMaTe BBNPOCH MM He CTe CUrypHW Npu pabortata ¢
npopykTa, ce cebpxete ¢ Bawms teprosewy unm cepeusHms LewTbp. [Nasere

TOBQ PHKOBOACTBO CTAPATENHO M fO NPEAdifTe HA TPETM MU, KO €
HEOBXOAMMO.

0 O6scHeHME HA 3HaumTe

[Mpouetete pbkoBOACTBOTO 30 ekcnnoaTaLys!

excnnoarauus (mecewy/ropuHa)

Hara Ha npoussopcteo (Mecew,/roauHal)

Ij Hara Ha M3paBaHe HO PBLKOBOACTBOTO 301

MoctosHHO HanpesxeHue
Cnassaiite npefynpeauTentuTe yKasaHus 1 Tem 3a
6esonacHocr!

OnacHoCT 30 >MBOTA W ONACHOCT OT 3MONOAYKM 3a
Marnku u no-ronemm aeua!

OnacHoct ot ekcnnoams!

Hocere sawwmtHm pbrasmym!

W3xebpnete omnagsuute oT ONAKOBKATA W NPOAYKTA
o eKonorockoBpazeH HauMH!

BG

LLle 30 okonHaTa Cpepa NOpPaAN HEMPABMIHO
M3XBbPMSHE Ha 6aTepumte/ akymynatoprmte Garepuu!
Toau cumson o3HOUABA, Ye NPORYKTHT pabotu ¢
6esonackHo Hucko Hanpexenue (SELV/PELY). (Knac
Ha sawwmra )

Hee noAxopdtl 30 BbTPELLIHO OCBETNEHME

MopXORALLO 30 M3NOM3BAHE HA OTKPUTO — YCTOMUMBO
v Ha aTMOCepHH yCriosus 1 Ha Boaru cTpym (IP65)

L)
.
‘X [uanasox Ha 3acuuane
—_—
lo brbn Ha NokpuTHE Ha CeH3opa 3a [BMKEHME

CeetnuHeH notok

3awura cpeliy NPOHUKBAHE HA NPAX
(MpaxoycToitumMBoCT, MBAHA 3aLMTA Cpelly Aocer) U
30LMTA CPeLLly BOAHM CTPYM OT BCMUKM MOCOKM.

OnakoBka oT PeUMKIMPaHa FbPBECHHA,
cepmdmumpana no FSC

C ,CE” MapKu1poBKaTa NpOM3BOAKTENST NOTBLPXXAAEA,
Ye NPOMAYKTLT OTFOBAPS HA MPMIIOXKMMMTE EBPONENCKM
[MPEKTMBM.

e Ynorpeba no npeaHAZHAYEHUE

MPOAYKTLT € NPeAHA3HAYEH 30 GBTOMATMUHO BBHLLHO OCBETNIEHME
(Hanpumep 30 rpapmHa, Tepaca 1 ap.). Tosu NpomyKT He e NopxopiLYy 3a
OCBETNIEHNE HO MOMELLEHNS B JOMAKMHCTBOTO. TO3M NPOpyKT e
MPERHA3HAYEH Camo 30 ynoTpe6a B YacTHM goMakmHcTea. Beako apyro
M3MOM3BOHE, OCBEH OMMCOHOTO MO-TOPE, MM MPOMIHA HO MPOAYKTA HE €
PO3PELLEHO M LLe [OBERE O MATEPHANHM LUETU MK AOPH AO TENEcHM
pre)KHGHMﬂ. ﬂpomsonmenm nnn prrOBeLt'bT He noema OTrOBOpHOCT 3a
LLeT™M, NPUYMHERM OT yNoTpeba He NO NPERHA3HAYEHNE M HEMPOBUIHA
ynotpe6a.

o0 O6xBaT HaO gocTraskara

1 6p. LED conapta crenna namna

1 6p. moHTaXHW MaTepuanu (2 grobena u 2 sukTa)
1 6p. PbKOBOACTBO 30 excnnoATaLMS

® Onucanmne Ha yacrure

Byron BKI./M3KN.

LED ConapHa creHHa namna

Cetizop 30 fBHxKeHme
Conapet naven

MonrtaxHu otsopu

LED 3a akuexTtHO ocsetneHne

O TexHUYECKU AAHHU

Homep Ha mogen: 1247W
ConapeH naxen: 55VT—— 90 mA
INutneso-iorHa 3,7V Z=—=, 1200 mAh (Tun 18650)

akymynatopHa 6arepus: (nopmeHs ce camo ot oByueH nepcoHan)

Namna: 2 6p. LED (akyentHo ocsetnene)
8 6p. LED (npeaHo ocsetneHue)
HommHan+a mouHocT: 3w

O6xsar: makc. 5 m
bren Ha nokpune: npuén. 90°

Cetsop 3a fpiketue:

CreneH Ha 3awmra: IP65
npu6n. 10,5x 13 x 8 cm (BxH x T)

lMpenopbumtenta eucoumHa  2-4m
HOl MOHTQK:

Pasmepu:

® YKkasaHus 3a 6esonacHoOcCcT

A YkaszaHus 3a 6esonacHocT

Nl s

OMACHOCT 3A )KMBOTA U OMACHOCT OT
3N10MONYKU 3A MANTKA U NO-TONEMU LELIA!

Hukora He octassitte feya aa urpast 6e3 HAA3Op € MaTEpUaNHTE OT
onakoekara. VMa onacHocT ot 3ayLIaBaHE Ype3 ONaKOBbYHMS MATEpHan.
Heuara yecto nopuexsear onackoctre. Buaru ppwxre peuara ganey or
npopyKTa.

OMACHOCT 3A XKMBOTA! [Ipuxre geuara aaney ot paboTHata

30Ha o Bpeme Ha MoHTax. OBXBATET HA AOCTABKATA BKIIOUBA

PO3MMUHM BUHTOBE M APYTM Manku yactu. Te morar ga 6spar

XMBOTO3GCTPALLABALLM NP MOTITBLUAHE UMW BAULLBOHE.

Tosu npopykT Moxe fia ce M3NoM3ea OT feyd Hap, 8 1 noseye ropuHu,

KAKTO M OT MLA C HAMANEHN GMUUECKM, CETMBHM MM YMCTBEHM

CNOCOBHOCTU MM € IMMICA HA OMMUT M 3HAHMS, aKO €A Bunu

HABMIO[ABAHM MAKM MHCTPYKTUPAHK 30 BesonacHa ynotpeba Ha

npogykTa 1 paséupar npoustuualmre onackoct. Jevyara te 1psdea

O Mrpast ¢ npopykTa. MounCTBaHETO 1 NopAPBXKATA HA NoTpeburens

He Tpi6Ba Aa ce M3BbLPLLBAT OT feua 6e3 Hag3op.

He usnonssaiire npogykra, ako 3abenexure nospeaa.
MI3TOUHMKDBT HO CBETNMHA HQ TOBO OCBETMTESIHO TANIO HE MOXE A CE 3aMEHS,
Q KOTGTO XMBOTBT HO M3TOYHMKA HA CBETIHA M3Tede, TPGBA A Ce CMeHM
LIANOTO OCBETUTENHO TAM0. AKO KPAMHMST NOTPEBMTEN Ce ONMTa AA 3aMEHM
CBETNMHHMSA U3TOYHMK, CLUECTBYBA PUCK 30 BE30MACHOCTTA M He MOXe f[a
Ce 3ana3u BooyCToumMBaTA KOHCTPYKLMa [P65.

YxkazaHus 3a 6e30nacHocT 3a
akyMynaropHu 6arepum
ONMACHOCT 3A YXKUBOTA! Axymynatoprute 6arepum Tpibea ga
ce nassT ganey ot obcera Ha aeua. Mpyu normbwane Hesa6asHo
noTbpceTe nekapcka nomoty!
npesapexaaiite 6arepunte. He cvepmHssaiite Ha kbco
akymynarophute 6atepum u/unu He rm otBapsiTe.
Hukora He xebpnsitte akymynatopHute 6atepuu B OrbH MM BOAT.
He wsnaraitre akymynatopHute 6atepuu HO MEXQHMUHO HATOBAPBAHE.

E OMACHOCT OT EKCIMNTO3UA! Hukora e
Pesyntarst moxe aa 6bae nperpssaHe, NOXap WM B3pHE.

® PUCK OT M3TUUYCAHE HA AKYMYNIATOPHU
6arepumn

M36sreaitte eCTPeMHM yCrIOBMS M TeMNepPaTypH, KOUTO MOFaT Aa
Bb30ENCTBAT HQ AKYMYNATOPHHUTE 6ATEPUM HAMP. MOCTABIHETO MM BbPXY
PaRMaTOpH/NPSKa CNBHYEBA CBETAMHAL.

M3bsreaitte KOHTAKT € koxara, oumTe u nurasuumre! Mpu KoHTakT ¢
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QKyMyNaTOPHA KMCENMHA, He3a6ABHO M3NAAKHETe 3aCerHaTTe mecra
OBMNHO C YMCTa BORA W HE3a6aBHO MOTbPCETe Nekapcka nomoLy!
HOCETE 3ALLUTHU PBKABULLA! lMospepetnte
QKyMyNaTOPHM GATEPUM MM TAKMBA, NPH KOMTO MMA
M3TMUQHE, MOTQT AQ MPUUMHST M3FAPSHMS, OKO BAS3AT B
KOHTOKT € KOXaTa. 30TOBA B TO3W Cyuait HOCETE NOBXORALLM 3ALLMTHM
PBKABMLM.

B cnyuait Ha ustMuaHe Ha akyMynatophuTte 6atepun, oTcTpaHerte rm
BEAHAra OT NPOAYKTA, 30 [A W3GerHeTe NoBPEa.

® MoHTOX

YkasaHue: /13saaere npoayKra Or ONAKOBKATA M OTCTPAHETE BCUYUKM
ONAKOBbYHM MATEPMANA.
Mposepete FanM BOCTABKATA € B MbAHMS CU OBXEAT.
[MpoBepere 30 et NO NPOAYKTA UMK OTAENHMTE YACTH. AKO CryyasT €
Takbe, He u3nonssaiite npogykra. Cebpxere ce ¢ pucrpubytopa, KaTto
M3MON3BATE MOCOMEHMS CEPBM3EH OAPEC.
Pelwerte kbae o MOHTUPATE NPOAYKTA MPEAM MOHTAX. YBEpeTe Ce, Ye HAMA
CBABLCHK C en., Fa30BM MW BORHM NHMM, KOraTO NpoBuBarte B CTeHaTa.
Wianonseaitre 6opmaluma, 30 fa npobueTe oTeopHTe B 3MAAPMATA.
Cnassaifte yka3aHMTa 30 6€30NACHOCT OT MHCTPYKLMMTE 30 €KCMNOaTaLus
1 6esonacHoct Ha BopmalunHara. B npotmeen cnyuait chluectsysa puck ot
CMBPT MM HOPAHABAHE NOPUAM ENEKTPUYECKH YAAP.
Mpu M360p Ha MACTO 3a MOHTAXX O6bPHETE BHUMAHME HA
cnenHoTo:
Ysepere ce, ue NpopyKTLT OcBeTsBa xenaHata obnact. Yeepere ce, ye
CEH30pbT 30 fIBUXKEHME (Bux dur. A) o6xsawa xenanara oénacr.
CeH3optT 30 ABiKeHHe Ma 0BXBAT HA OTKPUBAHE OT Makc. 5 m, ¢
BrbA Ha oTkpueake ot npuén. 90°.
O6upHerte BHMMaHME CeH3opbT 30 Aswkenme |3 | fa He e ocseTeH npes
HOLLTO OT YNIMYHOTO OCBETIEHHE. TOBA MOXE AA MOMPEUM Ha
dyHkyusta.
ConapHusT NaHEnN U3UCKBA Bb3MOXHO HAM-MHOTO AMPEKTHA CITbHYEBA
CBETNMHA. YaCTMUHOTO 30CEHYBAHE HA CONAPHMA NAHEN Npe3 feHs
MO>KE 3HAUMTENHO AA MOBMMAE HO MPOLECA HA 3APEXACHE.
[MpenopbumTenHaTa BUCOUMHA HA MHCTANMPAHe e oT 2 1o 4 m.
Mpo6uiite oteopute (2 6 mm).
3asuHTeTe MO efuH gocTaseH AtoBen W epmMH BUHT B NPOBUTUTE OTBOPY.
Ocrasete MAMKO Pa3CTOsHIME MEXAY MMIABATA HO BUHTA M CTEHATA.
Cera dukcupaiite npogyKTa, Kato ro NOCTABUTE C OTBOPMTE 3a
dukeupate (Buxte dur. B) npu euntoBETE.
AKo e HeOBXOANMO, KOPUIHpPaiTe PA3CTOSHHUETO MEXEY BUHTOBETE W
MOHTQXKHATA MOBBPXHOCT, 30 A NOCTHTHETE CTABGMIHO MONOXeHMe Ha
LED conapHara crerHa namna [ 2.
Mocoka: Onmmanto e opuettaumsta Ha tor. Mo-ckopo mbepete
OPMEHTALMS C NIEKW OTKNOHEHMS HA 30MAA, O HE JIEKO OTKNIOHEHWE Ha
M3TOK.

® HauuH Ha PyHKLMOHUpPAHE

Mpv v3naraHe Ha CIbHYEBA CBETNIMHA CONAPHMAT NOHEN NPEespbLYA
CBETNMHATA B ENEKTPUYECKA EHEPIMS W 5 CbXPAHIBA BbB BIPAAEHATa
akymynatopHa 6arepws. Korato akymynatopHara 6atepms € HambiHo
30PEfEHa, BPEMETO 30 OCBETABOHE HA AKLeEHTHO ocsetnerme |6 | e 30
yaca. Msnvusarenst (8 csetopmona) csetea 3a 15 cekyHpm cnep 3acuuaxe
Ha Aswketme. MpogbIKMTENnHOCTIa Ha ocsetnenmeTo e 1 yac, KoraTo
CBETST BCMuKW caeTopmopu. AkymynatopHata 6atepus Tpsbea Aa ce 3apean
MPe[n MbPBOTO BLBEXAAHE B excrnoatauus (Bukre maea ,3apexpate Ha
akymynatopHata 6atepus”). AKLEHTHOTO OCBETRIEHHE € NOCTOSHHO
BKIIOYEHO HA THMHO.

o 3apexaaHe HAO akymynaropHara 6arepus

IMpu Hy>X[a M3KNIOUETe NPORYKTA, KaTo HatucHeTe GyToHa BKIT./
M3KIT. , 30 A0 He MOMPEYMTE HA 30PEX[AHETO YPe3 BKIIOUBAHE HA
NPOoAyKTa.

Ykasanue: Cnep 4 go 6 aHn ¢ gobpa CibHYeBa CBETNHA,
6atepusta e 3apepeHa. [1pogbmkMUTENHOCTIA Ha Npoueca Ha
30peXAaHe 30BMCH OT ChCTOSHMETO HA 30PSf HA AKYMYNATOpHATA
6aTepus 1 OT KQUECTBOTO HO CTbHYEBATA CBETAMHA.

e BbBexxpaHe B ekcnnoarauus

Hamcrere 6yrona BKI./M3KI. 1] (suxte dur. A), 30 ga skntoumte
npopykta. [pORyKTHT Ce BKMIOUBA, KOATO CBETAIMHATA HO OKOMHATA
cpena crane < 30 Ix.

Hamcrere 6yrona BKI./M3KTT. OTHOBO, 30 AA M3KMIOUMTE
npogyka.

oMouncreaHe U CbXpaHEeHUue

Wskniouete npopykia karo Hatucrete Gytona BKI1./M3KIN[1], koraro
He M3NON3BaTE MPOAYKTA M UCKATE A FO CbXPAHIBATE.

Mposepssaitte PeROBHO CEH30PA 30 ABMKEHNE | 3 | U ConapHMA naken
é 3a 3ambpcssate. OTCTpaHETe M, 3a 4 OCHTYPUTE MPABMITHOTO
$YHKLMOHMPAHE HA NPORYKTA.

[MpM 3uMHK yCrioBMs Na3ETe NPOAYKTA M HAM-BEYE CONAPHMA NaHeN
O CHSI 1 nep.

Moumcrete NPoAYKTA € NEKO BNAXKHA KbPNA 63 BAKHA M Mek
MOYMCTBALL Mpenapar.

® OTCTPAHABAHE HAO HEU3NPABHOCTU

@ = HeusnpasHoct

@® = [pnunta

O = Pewenne

@ = [lpopyKrbT He ce BKIOYBA.

@ = T[lpomyKTbT € M3KIoUeH.

O = Hamcrere npeskntousarens 3a BKI./A3KT. , 30 A0 BKIIOUMTE
npogyka.

@ = CeH3opbT 30 fiBxKEHHE € 3aMbPCEH.

O = TMouwncrere ceHsopa 3a AnKeHHE .

@® = AxymynatopHara 6atepusta e MToLeHa.

O = 3apepete akymynatopHata 6atepus (Bux rmasa , 3apexaaHe Ha
akyMynaTopHata 6atepus”).

@® = CsemnumHara mura.

@ = AxymynatopHata 6aTtepus e NouTM M3TOLLEHa.

O = 3apegete akymynatopHara 6atepus (Bux masa ,3apexaare Ha
akyMynaTopHata 6atepus”).

@ = AxymynatopHata 6arepus ce M3TOLOBA 30 KPATKO BPEME.

@ = ConapHust naxen € 30MbpPCEH.

O = T[Mouncrere conapHus naxen .

e Cr6upane Ha oTnagbumnre

N Cnassaitre 06O3HAYEHHMETO HA ONAKOBbYHMTE MATEPMANM MO
L8  Bpeme Ha paspenHoto chBMpaHe Ha oTnapbumTe, KaTo Te ca

a o6o3HaueHn che cukpatlenns (a) u uncna (b) cve cnegHoto
3HAYEHHE:
1-7: Mnactmacu
BG

20-22:
80-98:

Xaptis 1 kapToH

Komnosuthu marepuanm

4 Moxere ga ce cavpxere ¢ Bawara oBwmncka

%" I TPARCKA OIMUHACTPALMS 30 OMLMMTE 30
CbOMpaHe Ha OTNaFBLM.
B uHTepec Ha onaseaHeTo Ha OKONHATA CpeRa He cbupaiite

E oTnapbLMTIe OT NPOAYKTA CH KATO 6UTOB OTNOABK, AKO € MUHANO

mmm  BPEMETO My HO EKCMNOATALMS, O BMECTO TOBA o CbBepeTe no
komneteHTeH HaunH. OTHOCHO MecTaTa 3a cvBupake
PaBOTHOTO MM BPEME MOXETe A Ce KOHCYATUpATe C MeCTHaTa
QOMUHACTPALMS.

Oedekrmre unm usnonseanu akymynarophmu 6atepum Tpséea ga Gvaat
peumknmpanm & cvoteetcramne ¢ Pernament EC 2023/1542 u Heitimnre
u3meHenms. Bvprete akymynatoprmte 6atepun W/ wnu npogykta B
HQNM4HUTE CBOPHM MYHKTOBE 30 OTNOFbLM.
LLletn 3a OKONHATA CPEAd NOPAAM HENPABUIIHO
cb6MpPaHE Ha OTNAABLLUUTE OT AKYMYNATOPHUTE
6arepun!
OrmappumTe o akymynatophu 6aTepuu He TpIGBa AA Ce CLOMPAT 30€AHO C
6uToBMTE OTNORBLM. Te MOTaT [0 ChABPXKAT TOKCHYHM TEXKM MeTann™) u
MOANEXAT HA TPETUPAHE KATO onackK otnapbun. batepumre u
aKyMynatopHmTe 6aTepmH, KOUTO HE Ca BIPAAEHH B YCTPOMCTBOTO, TP6Ba
[0 Ce W3BAAAT NPERBAPMTENHO M A Ce WU3XBbPAST oTenHo. Mons,
NPeRaBaiiTe 30 OTNAAbLM GATEPUM M OKyMyNATOpHM BaTepMH, CaMO aKO ca
ustowenm! Korato e BbamodxHo, Wsnonssaiite akymynarophm Garepmu
BMECTO e[HOKPATHW 6aTepHM.
*) ot6éenssanm c: Cd = kagmmit, Hg = xueak, Pb = onoso

e fapaHuus

YBAXXAEMH KIMEHTH, 30 TO3W ypep, Nony4asate 3 FofMHM rapaHLms ot
[OTaTa Ha nokynkata. B cryuait Ha HecwotBeTCTBME HA MPOAYKTA €
porosopa 3a npopax6a Bue umarte sakoHHo npaso ga npepseute
peknamaums npeg, NPORaBAYA HA MPORYKTA NPU YCIOBMATA M B CPOKOBETE,
onpepenetu B rmasa tpeta, pasgen |l v il u masa yetebpra or 3akoHa 3a
NPEeROCTaBIHE HA LMPPOBO CHALPKAHME W LMPPOBM YCNYTU M 30
npogax6a Ha croku (3MLICLYTC)*.

Bawwure npasa, nponstuaLm ot nocouenmTe pasnopeady, He ce
OFPOHMYCBAT OT HOLLATA NO-AONY NPEACTABEHA ThPFOBCKA FAPAHLMS, He Ca
CBLP3GHM C PO3XOAM 30 NOTPEBMTENMTE M HE3UBUCMMO OT Hes MPOAABAYLT
HQO NPOGYKTA OTFOBAPS 30 NMNCATA HO COTBETCTBME HA NMOTPEBUTENCKATA
cToka ¢ poroeopa 3a npoaaxéa cernacko 3MLCLYNC.
FTapaHUMOHHM ycnosus

[apQHUMOHHMST CpoK € 3 ropMHKM OT BATaTA HA NONYYABAHE HA CTOKATA.
Mazete pobpe opurMHanHaTa kacosa Genexka. Toam LoKyMeHT e
HEOBXORMM KATO AOKA3ATENCTBO 30 NOKYNKATA. AKO B PAMKMTE HQ TPH
FORMHM OT AATATA HA 30KYMyBOHE HA TO3M MPORYKT Ce Mossn aedekT Ha
MOTEPMANa MW NPOM3BOACTBEH AedeKT, NPopyKTHT e Gbae GesnnatHo
PEMOHTUPQH M 3aMeHeH. [apaHUMATa NPeRnonara B pamkure Ha
TPMIOAMLLHMS FAPOHLMOHEH CPOK AQ Ce NPERCTABST AedeKTHUIT ypeq,
KacoBaTa Benesxka (KacoeusT GoH), KAKTO M BCMUKW APYTM JOKYMEHTH,
yCTOHOBﬂBOLL[M HANMMYHUETO HO He¢eKT n NMCMEHO Oa ce 062CHM B KOKBO Ce&
CbCTOM [edeKTbT M KOra € Bb3HWKHAN. AKO fedeKTbT & MOKPUT OT HalwaTa
rapaHums, Bue we nonyunte 06patHo peMoHTMpaHKs MM Hos npopykT. B
CyYait HO 3OMSHO HO AeeKTHA CTOKA MbPBOHAYCIHMTE FAPAHLUMOHEH
CPOK ¥ FTAPAHLMOHHM YCIOBMS Ce 3ana3eat. B criyuail Ha pemoHT Ha
fedeKTHa CTOKA, CPOKBT HO PEMOHTA Ce NPMBABS KbM FAPAHLMOHHMS CPOK.
30 eBEHTYQNHO HANMYHMTE M YCTAHOBEHM NoBpean U aedekT owe npy
MOKyNKaTa TPIGBA AA Ce CLOBLLM BEAHATA CIeR PA3OMAKOBAHETO.
EBeHTyanHuTe peMoHTH crnep M3TMUYaHE HO FAPAHLMOHHWS CPOK €A CpeLLy
3annaLaHe.

PEMOHTBT MM 30MIHATA HO MPOAYKTA HE MOPOXKAAT HOBA FAPAHLMS.
O6xBar Ha rapaHUMATa

YpeabT e npousseaeH rPHKNMBO CMOPE, CTPOTUTE MIMCKBAHMS 30 KAYECTBO
1 [OBPOCHBECTHO M3NUTAH NPEeRM AOCTaBKA. [apaHumMsTa Badkw 30 fedexTn
HQ MOTEpMana MM NPouM3BORCTBEHM Aedektn. [apaHumsTa He obxsaya
KOHCYMOTUBMTE, KOKTO M YOCTMTE HO NPORYKTA, KOMTO NOANEXAT Ha
HOPMOITHO M3HOCBAHE, MOPOAN KOETO MOTaT Ad GLAAT PA3MEXAAHHM KATO
6bP30 M3HOCBALLYM Ce YaCTH (HanpuMep GUATPM MAK NPUCTABKH) MK
NOBPEANTE HA YYNAMBM YACTH (HANPUMEP MPeKbCBaYM, 6atepum unu
TAKMBA MPOM3BEAEHH OT CTBKI0). [ApaHUMATA OTNOAT, aKO YPeRsT e
MoBpeneH NOPOAN HENPABMIHO M3MON3BAHE UK B PE3yNTAT HA
HEOCHLLECTBIBAHE HA TeXHMYECKa NOAAPHKKA. 3a NpasunHaTa ynotpeba
HQ NPOAYKTA TPSGBA TOUHO [O CE CMA3BAT BCUUKM YKO3OHUS B YMBTBAHETO
30 excnnoaraums. [peaHasHaYeHHe 1 [ECTBUS, KOUTO He Ce NPenopbYBaT
OT YNBTBAHETO 30 EKCMOATALMS MM 30 KOMTO TO NPeRynpexaasa, Tpstea
30EbIKMTENHO Aa ce M3bareaT. [1pOAYKTT € NPeaHasHaYeH CaMo 3a
yacTHa, a He 3a npodecroHanta ynotpeba. Mpu anoynotpeba
HENPOBMIHO TPETMPAHE, YNOTPEA HA CHIA M NP MHTEPBEHLIMM, KOUTO He
CQ W3BBLPLLEHM OT KIOHO HO HALUMS OTOPM3UPAH CEPBM3, TAPAHLMSTA
ortnapa.

Mpouenypa Npu rapaHUMOHEH cyuait

3a pa ce rapanmpa 6vp3a obpabotka Ha Bawms cnyuai, cnepgaitte

CrIeHHTe YKA3aHMS:
3a BCMUKM 3aNMTBAHMS NOAFOTBETE KACOBATA BENEXKA U
upertudukaumontus Homep (IAN 000000) kato gokasatencrso 3a
nokynkara.
Bsemete aptukynHus Homep o daBpuurata Tabenka.
Mpu Bb3HMKBAHE HA GYHKLMOHAMHM MK APy AedekTH MbpBO ce
cBbpXKETe N0 TenedoHA MK YPEe3 MMENN C FONYNOCOUEHNS CepBM3EH
orgen. Cneq ToBa Lye nonyunte OMbAHMTENHA MHdOpMALME 30
ypexaaHeto Ha Bawara peknamaums.
Crieq chrnacysaHe C HOLLWS CEpBM3 MOXeTe fa M3NpaTHTe AedeKTHMs
nNpogykT Ha nocouenus Bu agpec Ha cepeusa Gesnnatho 3a Bac, kato
PUNOXHMTE KAcoBaTa Genexka (Kacosus GOH) M NOCOUUTE MUCMEHO B
KQKBO Ce CbCToM AedeKTsT M Kora e Bb3HmukHan. 3a Aa ce usberHar
NPO6MemMM C MPUEMAHETO M BOMBHUTENHU PA3XOAH, 3QEBIKXMTENHO
usnonseaitte camo agpeca, koitto Bu e nocouen. Ocurypete
M3NPALLQHETO AA HE @ KATO eKCMPEceH TOBap WM KaTo ApYT
cneyyanet Tosap. Msnparete ypeaa 30egHo ¢ BCHUKM
NPUHQEANEXXHOCTM, AOCTABEHW NPW MOKYNKATA, M OCHTypeTe OCTaTbYHO
CHrypHQ TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PemoHTeH cepeus / M3BBHIAPAHLIMOHHO O06cnyXKBaOHE

PemoHTH M3BbH rapPAHUMATA MOXKETE AA BB3NMOXKMTE HA KMOHA HA HALUMA
Cepeu3 cpeLly sannawjane. Toi ¢ yaosoncteue we Bu Hanpasu
npensapuTenta kankynaus. Moxem aa obpaBoTeame camo ypeau, KouTo
Ca AOCTATLYHO ONAKOBAHM U M3NPATEHM C MNATEHU TPAHCNOPTHU PA3XOAM.

BHumaHme: Mznparere Bawms ypen Ha KNoHA HO HOLMS cepeu3
MOYMCTEH W C YKO3OHHE 30 AedekTa.

Ypepute, NPEAMET HA U3BLHIAPAHLMOHO OBCY)KBAHE, M3NPATEHM C
HENNaTeHU TPAHCMOPTHU PA3XOAM — C HANOXEH NNATEX, KATO eKCrpeceH
MNK [PYT CMELManeH TOBAP — HE Ce NMPUEMAT.

Hve we m3sbpiumm 6e3nnaTHO M3xBLPASHETO HA M3NpaTenmTe ot Bac

nedextHu ypepu.

BG



o CepBuiHO o06cnyXxBaHe

Bwnrapus
Ten.: 00800 80040044

E-meiin: administration@mynetsend.de

IAN 478565_2410

Mons, nogrotsete kacosus 6o u aptukynHus Homep (Hanp. AN 123456)
KATO FAOKO3ATENCTBO 30 NOKYMKATA MPK BCUUKM 30MUTBOHMS.

AKTyanHa Bepcus HO PHKOBORCTBO 30 €KCNNOATALMS L HAOMepHTe Ha:
www.citygate24.de

Moxete pa M3TermnMTe Teau PLKOBOACTBA, MPORYKTOBM BUAEO KIMMOBE U
uHctanaumonet codryep or wwwilidlservice.com.

QR kopsT HO HauanHaTa crpaHKua e Bu otsepe pupektHO KbM
cepamsHata ctpanmya Ha Lidl (www.lidlservice.com), ot kvaeto Moxerte pa
oteopute Bawweto prkosoacTeo 30 pafota, KaTo BvBepeTe apTUKymHUS

Homep (IAN) 123456_7890.

BHocuten

Mons, o6bpHeTe BHMMAHME, Ye CEABALLMST ORPEC He e aapec Ha
cepeu3a. [Tbpso ce CBbpKETe C FOPEenoCOUEHNs CEPBMIEH LEHTHP.
citygate24 GmbH

Altstadter Strafie 8

20095 Hamburg

[EPMAHWN4A

* Karto ¢uamndecko nuue — notpebuten, HE30BUCMMO OT HOCTOALATA
Tbproscka rapaHuums, Bue ce nomssare or npasara Ha 3akoHosara
FOPaHLMS, NPEROCTaBEHa OT 30KOHA 30 MPEROCTaBIHE HA LMGPOBO
ChbPKAHME 1 LdpPOBH yCryTH M 30 npoaax6aTa Ha cToku /
3NUCLYNC/. Mo-cneumanto Bue umare npaso npu Heckotsetctame Ha
cToKaTa [0 6bpe M3BLPLLEH PEMOHT MW 3aMsHa no Baw usbop, ocseH ako
TOBQ € HEBL3MOXHO MIM € CBLP3AHO C HEMPOMOPLMOHAIHO rOfEMM
pa3xopy 3a npopasaya. Bue umate npaso Ha nponopumoHanHo
HOMONSBOHE HA LEHATA MM HO PA3BAMSHE HO BOTOBOPA MPM HAMMUME HO
yenosusra Ha un. 33, an. 3 or 3MUCLYTIC. Ycnosusta 1 cpokosete Ha
30KOHOBQTA FAPAHLMA CO pernameHTMpany 8 rmaea Tpeta, pasgen Il u il v s

rmaea yetsbpra Ha 3MLCLYTIC.
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HAwako eruroixio pwrtiotiko LED

e Eilcaywyr)

Yag ouyxaipoupe yia TV ayopd Tou VEoU 0ag MPOIOVTOG.

Anogpacicare va ayopdceTe éva npoidv UYIoTng noioTnTag,.

AiaPaore autég Tig odnyieg xprong nApwg kar npooektikd. O
napoUceg odnyieg avikouv oTo NPOIdY Kal EUMEPIEKOUY ONUaVvTIKEG
unodeieig yia m Bton oe Aemoupyia kai Tov xeipiopd. Tnpeite ndvia Oleg
76 unodeifeig acpaleiag. Eav éxere epwrioeig f Sev eiote olyoupol yia Tov
TPANO XPrIONG TOU MPOIGVIOG, ENIKOIVWVACTE PE Tov NwAnT 0ag A He To
otpPig. Pulddre autig Tig odnyieg enipehwg kai SiaPiBaote Teg av ypeiaore
Kal Ot TPITOUG,

o Ensdnynon cupfolwy

Qg Aiaaore 1ig obnyieg xprong!
|j Huepopnvia ékdoong twv odnyiwy xpriong (pfvac/rog)
&I Hpepopnvia karaokeunq (privag/¢rog)

Yuveyng 1aon

Tnpeite 1 unodeileig kivduvou kar acpaeiag!

Kivéuvog {wrg Kkai atuxnuatog yia Ppten kai pikpd
naibial

Kivéuvog ¢kpnéng!

®opare npoorareutika yavria!

AnoppiyTe ™ cuckeuacia kai To NPOIGY HE TPONO PINIKO
npog 1o nepiPaihov!

Znpitg oto nepiPaNov ot nepintwon AavBaopévng
anodpPpIYNG Twy UNaTapIcy,/cuocwpEeuTwY!

: Aurto 1o olpBolo unodnhaver dti To npoidy Aeimoupyei e
A
Av

XapnAA Téon acpaheiag (SELV/PELY). (BaBpdg
npoortaaiag |ll)

Aev evbeikvutal wg puTiopdg XWPEoU

Evéeikvurar yia ewrepikols xwpoug — AvBektikd orig
v kaipikég ouvORkeg kal pe npootacia and nidakeg vepol

(IP65)

EuPeheia aviyveuong

lwvia aviyveuong aicBnmipa kivnong

Qureivr) pon

Mpootacia évavr Sigioduong okévng (adianépacto and

okovn, NAPNG npootacia kard Mg agrg) kai npootacia
£vavTl eKTOSEUOHEVOU VEPOU and OAEG TiG kateuBuvoeiG.

Yuokeuaoia and avakukhwpivo Mo pe miotonoinon FSC

Me m onpavon CE, o karackeuaotrg BeBaidver o 1o
napov NPoIOV avIanokpiveral oTiG I0KUOUCES EUPWNAITKEG
odnyieg.

oMpofAemdpusvyn xprion

To npoidv npoopilgral yia Tov autdpato euTious o ebwrepikolg XwPoug
(n.x. ot ko, Pepdvia kKAn.). Aev evdeikvutal yia Tov wTIopd CE oIKIaKoUG
xwpous. Autd 1o npoidv npoopileral pdvo yia oikiakh xpAon. Alapoperiki
XPHon and autv nou npoavagéperal f onoladAnorte rpononoinon Tou
npoidvrog Sev enitpénerar kai pnopei va odnyfoer ot uhikég {nuitg 1 akopn
kar oe owparikég PAaPeg. O karaokeuaotig 1y o épnopog Sev avahapPdvel
kapia euBlvn yia {nuitg, o1 onoieg opeihovrar ot un npoPAendpevn i
AavBaopgvn xprion.

GR/CY

o Meprexdusvo cuoksuaoiac

1 x nhiakd emimoiyio guriotikéd LED
1 x ukikd TonoBtmong (2 otna kai 2 Bideg)
1 x odnyieg xpriong

o Meprypapn edaptnuarwy
Koupni ON/OFF

H\iako enimoiyio pwrionikéd LED
Avixveutrg kivnong

HXiakd naveh

Onég oreptwong

(o] [o] (][] [S] ]

LED yia pwriopo ¢ppaong

o TexVvikda otolyxsia

ApiBuog povithou: 1247W
HAiakd naveh: 55V—T—— 90 mA
Tuoowpeut|g 1dviwv AiBiou: 3,7V ==, 1200 mAh (Tunog 18650)

(unopei va avrikaraotaBei anod exnaideupévo
ele1bikeuptvo npoownikd)

Quriomikd péco: 2 x LED (qpurioudg tupaong)

8 x LED (eunpocBiog putiopdg)
®wrd unohoyiopol: 3w
AicBnmpag kivnong: Axtiva dpdong: pty. 5 m

lwvia avixveuong: nep. 90°
BaBpog npootaciag: IP65
Aiaoréoeig: nep. 10,5x 13 x 8 em (Mx Y x B)
Tuviotwpevo Uyog 2-4m
gyKaraoraong:

® Yrniod¢idsig aopalsiag
A Yriodzidaig acpalsiag

m A MPOEIAOMOIHZH!

KINAYNOX OANATOY KAI ATYXHMATOZX lNA
BPE®H KAI MAIAIA! Mnv agrvere noté 1a naidié péva toug,
pe Ta UNikG ouokeuaoiag. Yeiotaral kivbuvog acpuéiag péow Twv UNIKwV
ouckeuaoiag. Ta naibid ouyva unomipouy Toug kivduvoug. Kparare navia
1a naibid ano To npoidy.
KINAYNOZX ZQHZ! Kpardre ta naidid kard v cuvappohdynon
pakpid and Tov 16n0 gpyaciag. X1o UNiko cuckeuaciag
oupnepihapPaverar nABog Pidwv kar aMwv pikpav aprnudrwy.
Autd pnopei va npoPolv enikivduva yia T {wh ot nepintwon
avanvor|g r KaTanoorq Toug,.
To npoidv autd pnopei va pnoiponoinBei and nardid nhikiag dvw Twv
8 erwv kar nEpav ToUTou and dropa xapnArg vonpoouvng Kai
neplopiopévay Yuxikwy Suvatothtwy f ENAeIynG epneipiwy Kai
yvwoewy, €av autd Ppiockovrar und eniAeyn katd My xpron Tou
npoiovtog A ¢xouv kaBodnynBei oxetikd pe My xprion kai Toug oxeTIKA
pe v xpron npoPAendpevoug kivbuvoug. Ta naibid ev enitpénerar va
nailouv pe To npoidv. O kabapiopodg kai n cuvipnon ek pépoug Tou
xphotn Sev enmpnetal va Siefdyerar and naidid Sixwg eniPheyn.
Mn xpnoiponoigite To npoidy, edv dianioTwoere nwg ugpiotavral
kanoleg PAaPeg.
H quwreiv) nnyn autol Tou puriotikol dev pnopei va avrikaractabei, drav
N eV NNyR eracer oto TEhog Mg {wig ™G, npénel va avrikaraotabei
ohoKAnpo 1o guriotikd. Edv o tehikég ypriomg enixeipAoer va
QVTIKATAOTCE! TNV ANy PTG, UNdpXe! Kivduvog yia My acpdheia kar Sev
propei va diampenBei n npootacia and nitoikitg IP65.

A Arnod:zilaig aocpalsiag ya
OUCOWPEUTEG

KINAYNOZ ©OANATOY! Aiamptire Toug cucowpeuTég pakpid anod

1a naibid. AneuBuvBeite aptowg o yiatpd ce nepintwon kardnoong!
KINAYNOZX EKPH=HZX! Mot pnv enavagoprioere pn

& enavagopn{opevoug oucowpeutig. Mn Ppaxukukhwvere )/

Kal pnv avoiyeTe Toug cucowpeuTts. Mnopei va npokhn Bk
unepBeppavon, kivéuvog nupkayidg 1 tkpnén.

Mnv netdre noté CUCOWPEUTEG OTN PWTIA 1} OTO VEPO.

Mnv unoPdM\ere Toug CUGOWPEUTEG OE pNKavIKA KaTanoévnor.

o Kivduvog diappon¢ oucowptutwy

Anogelyere akpaieg ouvBrikeg kai Beppokpacieg nou Ba pnopoucav
va £youv dpeon enidpaon oTouG CUCOWPEUTEG, N.x. OF KaAOPIPER/
dpeon nhiakh akmivoBolia.

Anogelyete v enagr) pe o S¢ppa, Ta pdma kai Toug Phevvoydvoug!
Ye nepintwon enagrg pe 1o ofu Tou cucowpeuth, EenAlvete aptowg Ta
onpeia enagig pe apBovo kabapod vepd kar eniokepBeite aptowg évav
yiarpo!

oy POPATE MPOXTATEYTIKA TANTIA! O1 cucowpeuttg

| nou #youv Siappeloel 1 £xouv karaoTpagei pnopei va
npokaMoouv eykaupara, edv £pBouv ot enagr pe 1o Stppa.
I' autd, popdte ot autr v nepinTwon karaAAnha npooTareuTikd
yavria.

Ye nepintwor S1apPOAG TwY CUCCWPEUTAY, APAIPECTE TOUG APECWG
and To npoidy, wote va anopeuyBolv {npies.

® Tuvapuoloynon

Yradeadn: Apaiptore To npoidv and m cuokeuacia kar anopakpUVeTe
O\a T1a UNIKG cuokeuaoiag,
EXéyEre v nhnpodmra mg napadoong,.
Ehtyre av 1o npoidv A ta enipépoug eéapmpara napousialouv {npits.
Av cupPaiver kémi TET0l0, PN XpRoIponoIceTe To npoidv. Enikovwviore
pe Tov Siavopta ptow TG napexopevng diebBuvong otpPic.
Mpiv and ) ouvappodynon, anopaciore nol Ba cuvappoloyroere To
npoiov. BePaiwBeire o1 6ev Ba ouvavioere aywyoug nhextpikol peupartog,
agpiou 1} vepou, érav kdvere didtpnon oTov Toixo. Xpnoiponoifore éva
NAEKTPIKS TPUNAVI, yia va kavere Sidtpnon otov Toixo. Tnpeite Tig 0dnyleg
aopaleiag nou epnepityoviar amg odnyieg xpriong kar acpahsiag Tou
nAextpikol Tpunaviou. Alagoperikd, undpyer kivduvog Bavarou A
Tpaupatiopol and nhekrponingia.
Mpooédte katd v Aoy TOU TOTIOU CUVAPHOASYNONG Ta
ednic:
BePaiwbeite o1 10 npoidv purilel v emBupnm nepioyr. BePaiwBeire
ot o aviveutig kivinong [ 3] (BA. eik. A) aviveter my emBupn
nepioyr). O avixveurig kivnong &xer epPéleia avixveuong éwg 5 m, pe
ywvia avixveuong nepinou 90°.
BePaiwBeite 611 0 avixveutg kivnong [ 3| dev purileral m vixta anéd
Tov 061kd putiopd. Autd pnopel va ennpedoer T Aeitoupyia.
To nhiako ndvel ypeidlerar 6oo o Suvardy dueso NNIGKS uwg.
Eniong, n pepixn okiaon tou nhiakou névek kara m Sidpkeia g

GR/CY

NUEPAG UNOPEI Va ENNPEACEI ONUAVTIKA T GOPETION.
To ouvioTwpEVo UYOG EYKATACTAONG aVEPKETal oTa 2 m £wg 4 m.
Avoilre 1ig onég (2 6 mm).
Bidwore tva napexodpevo otna kai pia Bida ot kabepia ano Tig
Siavoryptveg ontg. Agrore tva pikpd kevo peradu g kepalig g
Bidag kai Tou Toixou.
1 ouviyela, oTepewoTe To npoioy TonoBetwviag 1o otig Pideg pe Tig
ontg oreptwong | 5 (B eix. B).
Eav &ival anapaitro, puBpiote Tv andotaon twv Pidav and my
enipdveia TonoBtmong, yia va enimiyere T oraBepr) tdpaon Tou
n\iakoU enimoiyiou purioTikou LED .
NpooavaroMopog: 15avikog Ba firav o npooavarohiopdg npog Tov
Néro. Eniére évav npooavarohiopd pe pikptg anokAiceig npog m Avon
napd pe pikpry andkion npog v Avato).

o Tpdno¢ Asttoupyiag

Karé mv ¢éxBeon otov Ao, To nhiakd ndvel peratpenel To pug o NAEKTPIKNA
evépyeia kai My anoBnkelel oTov evowpatwpivo cucowpeut). Me nhfpuwg

0PTIOUEVO GUGOWPEUTH, N SIGPKEI PWTICHOU YIa TOV PWTICHS EHPAcNG
I%rsivou 30 wpeg. O npofohtag (8 LED) avaer yia 15 deutepodenta pera
mv aviyveuon kivnong. H didpkeia puriopol avipyeral o 1 wpa, otav
owrilouv 6Aa ta LED. Mpiv mv npwm Béon ot Aemoupyia, npénel o
OUCOWPEUTHG Va eival popTioptvog (PA. kepdhaio «PdpTion cucowpeuTy).
O puTiopodg EUPacng eival ouvexwg evepyonoinpévog uno ouvOrkeg
OKOTOUG,

o DopTion CUCOWPEUTH

Eav ypeiaotei, anevepyonoifore 1o npoidv naravrag 1o koupni ON/
OFF | 1], worte va pnv napepnodiorei n Siadikacia gdpriong pe mv
evepyonoinon Tou npoioviog. Yredewdn: O oucowpeutig poprileral
pera ané 4 twg 6 nuipeg pe kard nhiakd ewg. H Sidpkeia g
Siadikaciag popriong dapraral and Ty katdoracn gdpriong Tou
ouoowpeut kaBwg kai My noidmra Tou NAIakoU GWTSG.

o'Evapin Asitoupyiacg

Mamote 10 koupni ON/OFF [ 1] (BX. k. A) yia va evepyonoifioete 1o
npoiodv. To npoidy evepyonoieital, HOAIG 0 puTIouoG nepiBdilovrog
eivar < 30 Ix.

Mamote ek viou 10 koupni ON/OFF [ 1] yia va anevepyonoifcete To
npoidv.

o KaOapiopdc kai anoOniksuon

Av Sev Behere va ypnoiponoifoete mitov 1o npoidy kar emBupeite va To

er]KEUOETS, QnevePYONoINAOTE To e To naTua Tou koupniol ON/OFF
1].

EmiBewpeite Taktika Tov aviyveut) kivnong kai To nhiakd navek

yia Tuxov akaBapoieg. Anopakplvert Teq yia va eéaopaliotei n oworr

Nerroupyia Tou npoidvrog.

Aatnpeite 1o npoidy, edIkSTERO To nhiaksd ndvek [4], kaBapsd and xiovi

Kal NAyo Tov Xeluwva.

KaBapilere 1o npoidv pe tva ehappug uypd navi xwpig xvoudia kai e

Ao kaBapioTiké uypo.

o Avriustwruon BAafwyv
= BAdPn

= Aria
= Enikuon

= To npoidv Sev evepyonoieitar.

= To npoidv cival anevepyonoinpévo.

= Mamore Tov Siakonm ON/OFF 0l YIQ VO EVEPYONOINOETE TO
npoiov.

cCe® C@®@e

= O aviyveutAg kivnong | 3| eivar Aepwpévos,.

= KaBapiore Tov avixveur kivnong | 3].

= O ouoowpeuTrg €ival anopopTIoPEvoC,.

= ®opriore Tov cuoowpeut (BA. kepdAaio «PdpTion cucowpeuT!»).

= To ¢wg avaPooPriver.
O oucowpeuTiG eival oxedoV anopopTIoEVOS,.
= ®opriore Tov ouoowpeut (BA. kepdAaio «PopTion cucowpeuT!»).

O ouoowpeuthg anogoprilerar evidg pIkpoU XpPovikou
Siaoparog.

= To nhiakd navel |5 | eivar Aepwptvo.

KaBapiore 1o nhiakd navek [5].

4

moppPlyn

Agote npocoyr| omv enicApavon Twy UNIKWY ouckeuaciag katd
™ S1aloyr) Twv anoppIPPATWY, Ta onoia GEPOUV TIG
ouvtopoypagieg (a) kai Toug apiBuoug (b) pe Ty eéng onuacia:
1-7: Mhaotika

20-22: Xapri kar xaprovi

80-98:  ZuvBemikd uhika

Na 711G duvardmreg andppIyng Tou dxEnoTou

nA\éov npoidviog, pnopeite va evnuepwBeite ano

MV KoIvoTikr 1 dnpotiki) apyf.

Na Adyoug npootaciag Tou nepiBdiNovrog, pnv nerdéere 1o mitov
4xpnoTo Npoidy oTa oIkiakd anoppipuara, aAAd ppovrioTe yia
mv kataMnAn andppiyn Tou. Na 1a katdAAnha onusia culoyng
Kal TIG WpEG Aermoupyiag Toug, pnopeite va evnpepwBeite and Ty
appodia apyn Mg nepioxig oag.

e OC®@ @ OC@® O®O®
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>
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O ehammwyarTikoi 1} XPNOIHONOINPEVO! CUGOWPEUTEG MPENEl va
avakuk\wvovral cUppuva pe v Kavoviopsdg EE 2023/1542 kai mig
Tpononoifoeig autic. EnioTpéyte Toug cucowpeutég katl/A To nEoidY pEow
Twv S1aBtoipwy eykataotdoewy ouMoyrg.

MepBarrovrikég {npiég ard AavOaopévn andppupn

E TWY ouoowpeuTwy!

O oucowpeutég Sev enitpineral va anoppintovial oTa oIKIaKA
anoppippata. Mnopei va nepigxouv Toéikd Papta piralha*) kar unokevial
omv enebepyacia enikivuvwy anoPMrwy. Or pnartapieg kai ol
OUCOWPEUTEG Nou Oev eival PdVIPa eyKaTECTNUEVOI OTN CUCKEUN Npénel va
agaipouvial kai va anoppintoval §exwpiotd npiv and Ty anoppiyn.
Mapadwore Tig pnaTapieg kai TouG CUCOWPEUTEG pdvo dtav Bpickovrar oe
anogopriopévn kardoraon! Eav eival Suvardy, xpnoiponoieite cuscwpeutig
avti yia pnatapieg piag xprong. *) emonpaivoviar pe: Cd = kadpio,

Hg = udpdapyupog, Pb = pdXuPdog

eEyyunon

A&i6mipn nehdmooa, ofidmipe neham, yia m cuokeur aut oag napéxerar 3
Xpdvia gyyunon and v nuepopnvia ayopds. Le nepinmworn eAamwpdrtwy
autol Tou NPoIGVTOG, xeTe vopIpa SikalkpaTa katd Tou NwANTH Tou
npoidvrog. Autd Ta vopipa Sikaiwpara Sev nepiopilovrar and Ty gyyunon,
OTNV Onoia avapePOHACTE NAPAKATW.
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‘Opot gyyinong

H npoBeopia mg eyytnong apyiler pe v nuepopnvia TG ayopds.
Mapakalw puiddre kahd my anddeién ayopds. Anaieital wg anddeién yia
mv ayopd. Eav npokUyer evidg TpIwv €TV anod Ty nuepopnvia g ayopdg
kanolo ehamwpa UNikol 1) napaywyng, 161 10 npoidv Ba S10pOwbei A Ba
avrikaraotaBei anoé epdg 1 Ba enioTpiyoupe To Nocd ayopdg. Autdg o
6pog eyyUnong npoinoBtrel, o1 evidg g npoBeopiag Tpicy ety Ba
MPOCKOICTOUV 1 ENATTWHATIKI CUCKEU) Kall TO anodelkTIkd ayopdq
(napactarikd) kar bt neprypAgeral olviopa eyyPAPwG N ENNeIyn kal noTe
napoucidomnke. Av n PAaPn kakunterar and my eyyunon pag, Ba Aafere
TO €NICKEUACHEVO f) €va VEo MPoidv. Me Ty eniokeun 1 avrikaraotaon Tou
npoidvrog Sev &exiva pia véa Sidpkeia eyylnong.

Adpkeia eyyinong kat vopikég adiosig eAeipswy

H Sidpkeia eyyunong Sev napareiverar and v napox yyunong. Autd
1oxUel eniong yia e§aptpara nou £xouv avrikatactabei A eniokeuaorei.
Znuigg kai eeiyeig nou niBavév va undpyouv AdN kata Ty ayopd nptnel
va yvworonoinBoulv aptowg perd Ty agaipeon and m cuckeuacia. Merd
m Mén mg Sidpkeiag eyyunong o1 eniokeutg xpewvovral.

NMepiexopevo eyyldnong

H 6uoKeUr KATAOKEUAOTNKE NPOCEKTIKA CUMPWVA pE QuoTnpEG odnyieg
noiétTag kai SokipdoTnke oxoAaoTika npiv and mv napadoon. H napox
gyyunong 1oxvel yia PAaPeg ulikol A napaywyrg. H eyyunon aut Sev
eneTeiveral ot eapTmpaTa Tou npoioviog, Ta onoia extiBeviar omy
kavovikr ¢Bopd kai éro1 Bewpolvral avahwoiya ulikd kai oute oe BAdPeg
oe ebBpavora Tpfpata, n.y. diakénTes, ouoowpeutig A e€apmpata and
yuahi. Auth n eyylnon nater va ioyUer, edv 1o npoiov eéper PAaPn, dev
xpnotpononBnke kataMnAa kai dev ouvinprBnke. Na mv npoPAendpevn
Xprion Tou npoidvrog nptnel va mpolvral enakpiBug oeg oi unodeileig
nou nepiypdgpovrar org odnyieg xprong. Zkonoi Xpriong Kai evipyeieg, nou
Sev ouviotwvar and Tig 0dnyieg xpriong, nptner onwodrnote va
anogeuyovral. To npoidv npoopilerar anokheioikd yia 1&1wTike kar o1 yia
enayyeAuarikr xpron. e nepintwon kardxpenong f AavBaoptvng xpnons,
doxknon Piag kar enepPaotwy, nou dev npayuartonoiobvrar and My
efouoiobomptvn avrinpoowneia otpPig, naler va ioxvel n eyylnon.

Akmizpaiwon oz nEpinTwon eyyunong

Na m ypryopn eneéepyacia Tou armuardg oag napakalolpe akohoubrore

716 napakdrw Yrodeideig:
Mapakade va éxere pali oag yia evdexdpeveg epwoeig Ty anddeién
Tapeiou kai Tov apiBué npoidvrog (n.x. IAN 123456) wg anddeién
ayopdg.
O apiBuodg npoidvog avaypdgeral oty nivakida Tunou Tou
npoidviog, omv eyxdpan oto npoidy, oto eUAO TiThou Twv 0dnyiwy
(kaTw apioTepd) A oTo aUTOKOANNTO GV Nicw f KATW NAEUPd TOU
npoiovTog,.
Av napouciactolv Sucheiroupyieg 1 GAkeg eENeiyeig, emikoivwviore
apxIka AepwVIKA 1 péow e-mail pe To napakdrw Tpfpa otpPis.
'Eva npoidv nou Sianiotwverar wg eAatwparikéd pnopei pali pe 10
anodeiktikd ayopds (napactatikd) kai My neplypadr me ENeIyng kai
noTe napouciaomke va otakel xwpig toda anoctoig omv
avagepopevn SielBuvon otpPig.

Me mv avrikardoraon mg ouokeung, oupgpuva pe o NOMOL
2251/1994, Eexivaier ek vEou o xpovog eyyunong.

®Zépfig

Y¢pPig ENada

Tel. : 00800 80040044

%Sil: administration@mynetsend.de

TtpPig Kunpog
Tel. : 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 478565_2410

Mapakalw va éxete pali oag yia evdeyopeveg epwmoeig Ty anddeién
Tapeiou kai Tov apiBuoé npoidvrog (n.x. IAN 123456) wg anddeién
ayopdg.

Mnopeire va Ppeite mv 1ptyouca tkdoon Twv odnyiwv xprong otov
Siadikruakd 1dno: www.citygate24.de

T SiebBuvon wwwilidl-service.com propeite va karePacere autd kai
noA\d aMa eyxeipidia, Pivieo npoidviwy kal Aoyiopikd eykatdoraong.

Me tov kwdikd QR oro e€wpuio Ba perapepBeite aneuBeiag ot cehida
efunnptmong g Lidl (www.lidlservice.com) kai pnopeite va avoiéere 1o
eyxeipidio Aemoupyiag mnkrpohoywvrag Tov apiBud npoidvrog (IAN)
123456_7890.
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LED-Solar-Wandleuchte
oEinleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen Produkis. Sie
haben sich damit fir ein hochwertiges Produkt entschieden. Bitte
lesen Sie diese Bedienungsanleitung vollstéindig und sorgfaltig
durch. Diese Anleitung gehért zu diesem Produkt und enthalt
wichtige Hinweise zur Inbetriebnahme und Handhabung. Beachten Sie
immer alle Sicherheitshinweise. Sollien Sie Fragen haben oder unsicher in
Bezug auf die Handhabung des Produkis sein, sefzen Sie sich bitte mit
lhrem Handler oder der Servicestelle in Verbindung. Bewahren Sie diese
Anleitung bitte sorgféltig auf und geben Sie sie ggf. an Dritte weiter.

® Zeichenerklérung

Bedienungsanleitung lesen!

Ausgabedatum der Bedienungsanleitung
(Monat/Jahr)

Herstelldatum (Monat/Jahr)
Gleichspannung

Lol

Warn- und Sicherheitshinweise beachten!
Lebens- und Unfallgefahr fir Kleinkinder und Kinder!

Explosionsgefahr!

PP
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Schutzhandschuhe tragen!

Entsorgen Sie Verpackung und Produkt
umweltgerecht!

Umweltschéden durch falsche Entsorgung der
Batterien / Akkus!

Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt mit
Schutzkleinspannung (SELV / PELV) arbeitet.
(Schutzklasse 11l

Nicht zur Raumbeleuchtung geeignet

Fir den AuBenbereich — witterungsbesténdig und
strahlwassergeschiitzt (IP65)

Erfassungsreichweite

Erfassungswinkel Bewegungssensor

Lichtstrom

Schutz gegen Eindringen von Staub (staubdicht,
vollstaindiger Berihrungsschutz) und Schutz gegen
Strahlwasser aus allen Richtungen.

Verpackung aus FSCxzertifizierfem Recycled-Holz

Mit der CE-Kennzeichnung bestétigt der Hersteller,
dass dieses Produkt den geltenden européischen
Richtlinien entspricht.

Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte
erfilllen alle anzuwendenden Vorschriften im
Wirtschaftsraum der Republik Serbien.

® BestimmungsgemdiBBe Verwendung

Das Produkt ist fir eine automatische Beleuchtung im AuBenbereich (z. B.
Garten, Terrasse efc.) vorgesehen. Das Produkt ist nicht fir die
Raumbeleuchtung im Haushalt geeignet. Dieses Produkt ist nur fiir den
Einsatz in privaten Haushalten vorgesehen. Eine andere Verwendung als
zuvor beschrieben oder eine Veranderung des Produkis ist nicht zuléssig
und kann zu Sachsché&den oder sogar zu Personensch&den fihren. Der
Hersteller oder Handler ibernimmt keine Haftung fir Schaden, die durch
nicht bestimmungsgeméfien oder falschen Gebrauch entstanden sind.

o Lieferumfang

1x LED-SolarWandleuchte
1x Montagematerial (2x Dibel und 2x Schrauben)
1x Bedienungsanleitung

®Teilebeschreibung
EIN-/AUS Taster
LED-SolarWandleuchte
Bewegungsmelder
Solarpanel
Befestigungslécher

[6] LEDs fir Akzentbeleuchtung

o Technische Daten

Modelnummer: 1247W
Solarpanel: 55V=—— 90 mA
Li-lon-Akku: 3,7V =—=, 1200 mAh
(durch geschultes Fachpersonal austauschbar)
Leuchtmittel: 2xLED (Akzentbeleuchtung)

8xLED (Frontbeleuchtung)
Bemessungsaufnahme: 3W

Bewegungsmelder:  Reichweite: max. 5m
Erfassungswinkel: ca.90°

Schutzart: IP65

Abmessungen: ca.10,5x13x8cm (BxHxT)

Empfohlene 2-4m

Installationshéhe:

® Sicherheitshinweise
A Sicherheitshinweise

Y

LEBENS- UND UNFALLGEFAHR FUR KLEINKINDER
UND KINDER! Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit
dem mit dem Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr durch
Verpackungsmaterial. Kinder unterschétzen héufig die Gefahren. Halten
Sie Kinder stets vom Produkt fern.
LEBENSGEFAHR! Halten Sie Kinder wéhrend der Montage vom
Arbeitsbereich fern. Zum Lieferumfang gehért eine Vielzahl von
Schrauben und anderen Kleinteilen. Diese kénnen beim Verschlucken
oder Inhalieren lebensgeféhrlich sein.
Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und dariber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des
Produkts unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstehen. Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung und
Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie irgendwelche
Beschadigungen feststellen.
Die Lichtquelle dieses Produktes darf nur vom Hersteller oder einem
von ihm beauftragten Servicetechniker oder einer vergleichbar
qualifizierten Person ersetzt werden.

A Sicherheitshinweise fur Akkus

LEBENSGEFAHR! Bewahren Sie Akkus auBerhalb der Reichweite

von Kindern autf. Suchen Sie im Falle eines Verschluckens sofort einen

Arzt auf!
EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie nicht aufladbare
Batterien niemals wieder auf. Schlieffen Sie Akkus nicht
kurz und/oder &ffnen Sie diese nicht. Uberhitzung,
Brandgefahr oder Platzen kénnen die Folge sein.

Werfen Sie Akkus niemals ins Feuer oder Wasser.

Setzen Sie Akkus keiner mechanischen Belastung aus.

DE/AT/CH

o Risiko des Auslaufens von Akkus

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die direkt auf
Akkus einwirken kénnen, z. B. auf Heizkérpern / direkte
Sonneneinstrahlung.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut, Augen und Schleimhéuten!
Spilen Sie bei Kontakt mit Batterieséure die betroffenen Stellen sofort
mit reichlich klarem Wasser und suchen Sie umgehend einen Arzt auf!
. SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN! Ausgelaufene oder
QP  beschadigte Akkus kénnen bei Berihrung mit der Haut
~ Veratzungen verursachen. Tragen Sie deshalb in diesem Fall
geeignete Schutzhandschuhe.
Im Falle eines Auslaufens der Akkus entfernen Sie diese sofort aus
dem Produkt, um Besch&digungen zu vermeiden.

® Montage

Hinweis: Nehmen Sie das Produkt aus der Verpackung und entfernen
Sie séimtliche Verpackungsmaterialien.
Prifen Sie, ob die Lieferung vollsténdig ist.
Prifen Sie, ob das Produkt oder die Einzelteile Schaden aufweisen. Ist
dies der Fall, benutzen Sie das Produkt nicht. Wenden Sie sich iber
die angegebene Serviceadresse an den Inverkehrbringer.
Entscheiden Sie vor der Montage, wo Sie das Produkt montieren.
Vergewissern Sie sich, dass Sie nicht auf Strom-, Gas- oder
Wasserleitungen stoBen, wenn Sie in die Wand bohren. Verwenden Sie
eine Bohrmaschine, um die Locher in das Mauerwerk zu bohren. Beachten
Sie die Sicherheitshinweise aus den Bedien- und Sicherheitshinweisen der
Bohrmaschine. Ansonsten drohen Tod oder Verletzungsgefahr durch
Stromschlag.
Achten Sie bei der Auswahl des Montageortes auf folgende
Dinge:
Stellen Sie sicher, dass das Produkt den gewiinschten Bereich
ausleuchtet. Stellen Sie sicher, dass der Bewegungsmelder [ 3| (siche
Abb. A) den gewiinschten Bereich erfasst. Der Bewegungsmelder hat
einen Erfassungsbereich von max. 5 m, bei einem Erfassungswinkel
von ca. 90°.
Achten Sie darauf, dass der Bewegungsmelder [ 3| nachts nicht von
StraBenbeleuchtung angestrahlt wird. Dies kann die Funktion
beeintrachtigen.
Das Solarpanel benétigt méglichst direkie Sonneneinstrahlung. Auch
eine feilweise Beschattung des Solarpanels wéhrend des Tages kann
die Aufladung erheblich beeintréchtigen.
Die empfohlene Installationshéhe betréigt 2 m bis 4 m.
Bohren Sie die Lécher (2 6 mm).
Schrauben Sie je einen mitgelieferfen Dibel und eine Schraube in die
gebohrten Lécher. Lassen Sie eine kleine Liicke zwischen
Schraubenkopf und Wand.
Befestigen Sie nun das Produkt, indem Sie es mit den
Befestigungsléchern | 5 | (siehe Abb. B) auf die Schrauben setzen.
Passen Sie, wenn nétig, den Abstand der Schrauben zur
Montagefléche an, um einen festen Sitz der LED-SolarWandleuchte
zu erreichen.
Himmelsrichtung: Optimal ist eine Ausrichtung nach Siden. Wahlen
Sie eher eine Ausrichtung mit leichten Abweichungen nach Westen als mit
einer leichten Abweichung nach Osten.

® Funktionsweise

Das Solarpanel wandelt bei Sonneneinstrahlung das Licht in elektrische
Energie um und speichert diese im eingebauten Akku. Bei vollsténdi
geladenem Akku betragt die Leuchtdauer fur die Akzenfbeleuchiungg@
30 Stunden. Der Strahler (8 LEDs) leuchtet fir 15 Sekunden nach
Wahrnehmung von Bewegung. Die Leuchtdauer betragt 1 Stunde, wenn
alle LEDs leuchten. Vor der ersten Inbetriebnahme muss der Akku geladen
sein (siche Kapitel ,Akku aufladen”). Die Akzentbeleuchtung ist bei
Dunkelheit daverhaft eingeschaltet.

o Akku aufladen

Schalten Sie das Produkt ggf. aus, indem Sie den EIN-/AUS-Taster
driicken, um den Ladevorgang durch das Einschalten des Produkis
nicht zu beeintréchtigen.

Hinweis: Nach 4 bis 6 Tagen mit guter Sonneneinstrahlung ist der
Akku aufgeladen. Die Daver des Ladevorganges ist abhangig vom
Ladezustand des Akkus sowie der Qualitét der Sonneneinstrahlung.

o Inbetriebnahme

Driicken Sie den EIN-/AUS-Taster | 1 | (siche Abb. A), um das Produkt
einzuschalten. Das Produkt schaltet sich ein, sobald das
Umgebungslicht < 30 Ix betragt.

Driicken Sie den EIN-/AUS-Taster erneut, um das Produkt
auszuschalten.

® Reinigung und Lagerung

Schalten Sie das Produkt durch Driicken des EIN-/AUS-Tasters
aus, wenn Sie das Produkt nicht benutzen und lagern wollen.
Untersuchen Sie den Bewegungsmelder [ 3 | und das Solarpanel
regelmaBig auf Verschmutzungen. Beseitigen Sie diese, um eine
einwandfreie Funktion des Produkis zu gewdhrleisten.

Halten Sie das Produkt, insbesondere das Solarpanel [4], im Winter
schnee- und eisfrei.

Reinigen Sie das Produkt mit einem fusselfreien, leicht angefeuchteten
Tuch und mildem Reinigungsmittel.

e Fehlerbehebung

Fehler
= Ursache
= losung

= Das Produkt schaltet nicht ein.

= Das Produkt ist ausgeschaltet.

= Dricken Sie den EIN-/AUS-Taster , um das Produkt
einzuschalten.

= Der Bewegungsmelder [ 3 | ist verschmutzt.

= Reinigen Sie den Bewegungsmelder [3].

= Der Akku ist entladen.

= Laden Sie den Akku auf (siehe Kapitel ,Akku aufladen”).

= Das Licht flackert.
= Der Akku ist fast entladen.
= Laden Sie den Akku auf (siehe Kapitel ,Akku aufladen”).

= Der Akku entladt sich innerhalb von kurzer Zeit.
= Das Solarpanel [ 5 ist verschmutzt.
= Reinigen Sie das Solarpanel [5].

Ce® C®@® O®@O® O@e C@e
|
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e Entsorgung

A Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungsmaterialien
)  bei der Abfallirennung, diese sind gekennzeichnet mit
@ Abkirzungen (a) und Nummern (b) mit folgender Bedeutung:
1-7 Kunststoffe
20-22:  Papier und Pappe
80-98:  Verbundstoffe
o Moglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkis
N erfahren Sie bei lhrer Gemeinde-
oder Stadtverwaltung.
Werfen Sie lhr Produkt, wenn es ausgedient hat, im Interesse des
Umwelischutzes nicht in den Hausmiill, sondern fihren Sie es
einer fachgerechten Entsorgung zu. Uber Sammelstellen und
deren Offnungszeiten kénnen Sie sich bei Ihrer zustandigen
Verwaltung informieren.
Umweltschaden durch falsche
E Entsorgung der Akkus!

Akkus dirfen nicht Sber den Hausmill entsorgt werden. Sie
kénnen giftige Schwermetalle*) enthalten und unterliegen der
Sondermiillbehandlung. Batterien und Akkus, die nicht fest im Gerét
verbaut sind, miissen vor der Entsorgung entfernt und separat entsorgt
werden. Batterien und Akkus bitte nur in enfladenem Zustand abgeben!
Verwenden Sie wenn méglich Akkus anstelle von Einwegbatterien.

*) gekennzeichnet mit: Cd = Kadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei

o Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, Sie erhalten auf dieses Gerat 3
Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Produkiméngeln stehen lhnen
gegeniber dem Verkgufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese
gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellten
Garantiebedingungen nicht eingeschrénkt.
Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den
Original Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis fir den Kauf
benstigt. Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses
Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von
uns — nach unserer Wahl - fiir Sie kostenlos repariert, ersetzt, oder der
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der
Drei-Jahres-Frist das defekte Gerét und der Kaufbeleg (Kassenbon)
vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist. Wenn der Defekt durch unsere Garantie
gedeckt wird, erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt zuriick.
Mit Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt kein neuver
Garantiezeitraum.
Garantiezeit und gesetzliche Méngelanspriiche
Die Garantiezeit wird durch die Gewdahrleistung nicht verléingert. Dies gilt
auch fir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf
vorhandene Schéden und Méngel missen sofort nach dem Auspacken
gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen
sind kostenpflichtig.
Garantieumfang
Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig produziert
und vor Anlieferung gewissenhaft geprift.Die Garantieleistung gilt fir
Material- oder Fabrikationsfehler, sowie fiir den Akku. Diese Garantie
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBBteile angesehen werden kénnen oder auf
Beschadigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder aus Glas
gefertigte Teile. Diese Garantie verfélli, wenn das Produkt beschadigt,
nicht sachgemaf benutzt oder gewartet wurde. Fiir eine sachgemafle
Benutzung des Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Handlungen,
von denen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt
wird, sind unbedingt zu vermeiden. Das Produkt ist lediglich fur den
privaten und nicht fir den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei
missbréuchlicher und unsachgeméBer Behandlung, Gewaltanwendung
und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Service-
Niederlassung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen
Sie bitte den folgenden
Hinweisen:
Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und die
Artikelnummer (z. B. IAN 123456) als Nachweis fir den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt,
einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt Ihrer Anleitung (unten links)
oder dem Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des Produkfes.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftrefen, kontaktieren
Sie zunéchst die nachfolgend benannte Service-Abteilung felefonisch
oder per E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter Beifigung des
Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte
Service-Anschrift Gbersenden.

® Service

Service Deutschland
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

Service Osterreich
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

(@D

Service Schweiz
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

IAN 478565_2410

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer
(z. B. IAN 123456) als Nachweis fir den Kauf bereit.

Eine akiuelle Version der Bedienungsanleitung finden Sie unter:
www.citygate24.de

Auf wwwi lidl-service.com kénnen Sie diese und viele weitere
Handbiicher, Produktvideos und Installationssoftware herunterladen.

Mit dem QR-Code auf dem Titelblatt gelangen Sie direkt auf die
Lidl-Service-Seite (www.lidlservice.com) und kénnen durch die Eingabe der
Artikelnummer (IAN) 123456_7890 |hre Bedienungsanleitung 6ffnen
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